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Ikrafejés és -keltetés 

a Hal-lnno telepén



Tudományos tanácskozás (I.)
A már hagyományosan évente megrendezésre kerülő tudományos tanácskozáson hu­

szonöt előadás hangzott el további huszonhét közreműködővel. Voltak elvontabb és 
gyakorlatiasabb témák. Több, akvakulturával széleskörűen foglalkozó előadás is el­
hangzott. Észrevételek kiegészítések és vita jellemezte a kétnapos tanácskozást. Sor 
került gyakorlati bemutatóra is.

A  tanácskozás rendezésében a HAKI, a MAE Halászati Szakosztálya, az AG E Ha­
lászati Szakbizottsága és a HTSz Szövetség vállalt részt. Ennek megfelelően népes és 
élénken érdeklődő volt a tanácskozás.

A z előadások - témák rövid kivonatát a továbbiakban négy részletben ismertetem. 
Mint az előadók köréből jó l érzékelhető, a kutatók az ország legfőbb kutatóhelyéről 
kerültek ki.

Dr. Dobrai Lajos

A Kis-Balaton védőrendszerének halnépesülési
dinamikája

A tanszékünk feladatul kapta a tározó 
halas vizsgálatát. Vizsgálatunkat az árasz- 
tást követően kezdtük meg és azóta fo­
lyamatosan végezzük. Így lehetőségünk 
van a több éve tartó vizsgálatok alapján 
idősoros elemzéseket végezni és nyomon- 
követni a halfajok betelepülésének üte­
mét. Az árasztást követően a keszegfélék 
közül a bodorka és a vörösszárnyú keszeg 
nagy populációi jelentek meg először. 
Ezen fajok populációjára telepedett a csu­
kaállomány, mely a rendelkezésre álló 
táplálékbázist kihasználva nagy tömegben 
jelentkezett. A vízügyi beavatkozások

(árapasztás, vízkormányzás) lehetőséget 
teremtettek arra, hogy részben a Zalából, 
valamint a Balatonból felvándorolt fajok 
- angolna, harcsa, ponty - is megjelentek 
a tározó területén. Ezen fajok állománya 
most van növekedésben.

A csukaállomány hatására erősen le­
csökkent a bodorka és a vörösszárnyú ke­
szeg mennyisége. Az így felszabadult élet­
tér lehetőséget adott arra, hogy az ezüst- 
kárász robbanásszerű állománynöveke­
déssel foglalja el a helyeket. Az ezüstká- 
rász-állomány gradációja ezekben az 
években következik be.

A természetes folyamatok elemzését 
elvégezve kitűnik, hogy saját lehetőségein 
belül csak másod- és harmadrendű fajok, 
valamint gyomhalak tömeges megjelené­
se várható csupán. A meglevő táplálék­
bázis jobb kihasználása érdekében indo­
kolt lenne a halszerkezet mesterséges 
úton történő befolyásolása. A tározóban 
már amúgy is bentlevő ragadozók állo­
mányát szükségesnek látszik megemelni, 
így a természetes folyamatok kedvező
irányba tolhatók el.  Szipola Imre

Pénzváltó József

Nemragadozó halak szelektivitásának néhány kérdése
a Balatonban

A szerzők éveken át vizsgálták a Tiha­
nyi-félsziget környéki vizekből származó 
keszegivadékot (standard testhossz: 10- 
26 mm), 1+ - 4+ korú dévérkeszeg, 2+, 
3+ korú pontgy és 2+ - 7+ korú fehér­
busa táplálkozási feltételeit.

Fontosabb eredmények:
1. A rendelkezésre álló táplálékbázis 

jellemzése:
Plankton: A nyílt és partközeli víz át­

lagos plantonrák egyedszáma 240 e/lit. A 
nyíltvízben 86, a partközeiben 96 száza­
lékát Copepodák alkotják. A teljes ráke­
gyüttes 55 százalékát a naupliuszlárvák 
teszik ki. A Cladocera? Copepoda arány 
a nyílt vizeken 1:10, partközeiben 1:94.

Bentosz: A nyíltvízi és partközeli zoo- 
bentosz átlagos sűrűsége (e/m2 közel azo­
nos (nyíltvíz = 12,5; partközeli = 13,4 
ezer), összetételében azonban jelentősen 
eltér. Nyíltvízben a sorrend: Copepoda 
47, Chironomidae 20, Oligochaeta 15 
egyedszám %. Partközeiben: Ostracoda 
32, Copepoda 27, Chironomidae 12 
egyedszám %.

2. A keszegivadékok táplálékát döntő 
mértékben (73-91 egyedszám %) a plank­
tonrákok alkotják. 20 mm standard test­
hosszúságig jelentős az Eudiaptomus na- 
upliuszlárva fogyasztás (5-61 egyedszám 
%).

3.1 + - 3+ korú dévérkeszegnél is nagy­
mértékű a planktonrákfogyasztás. Ta­
vasszal, nyár elején a Cyclopszok, nyár 
végén, ősz elején a Daphniák dominálnak 
az elfogyasztott táplálékban. 4+ korosz­
tály béltartalma döntően vízirovar lárvák­
ból áll.

4. 2+ és 3+ korú pontyoknál viszont 
csak tavasszal és ősszel nagymértékű a 
planktonrákfogyasztás Í55-96 egyedszám 
%), nyáron 25% körüli értékre esik vissza.

5. 2+ és 3+ nyaras fehérbusa táplálé­
kában az algák jelentős szerepet töltenek 
be (30-46%). Növekedésükkel párhuza­
mosan azonban megnő a fogyasztott 
planktonrák mennyisége és dominássá vá­
lik a bélcsatornában. A 4+ és 5+ korú­
aknái 78,5+ - 7+ korúaknái 91 súly %.

6. Az egyidőben és azonos helyről gyűj­

tött táplálék és halbéltartalmak vizsgálata 
alapján úgy tűnik, hogy az 1+ - 4+ korú 
dévérkeszeg és a 2+, 3+ korú ponty kö­
zött részleges táplálékkonkurencia van. A 
gyűjtőhelyeken és a halak béltartalmában 
megállapított Cladocera: Copepoda ará­
nyok azt bizonyítják, hogy az állatok a 
Cladocerákat aktívan kiválogatják.

7. Szerzők úgy vélik, hogy további 
planktonrákfogyasztó halak (pl. busák) 
betelepítése a Balatonban csak fokozza 
a halak Cladocera táplálékért folyó ver­
sengését, ami halászatbiológiai szempont­
ból is kedvezőtlen, nem beszélve a tó víz­
minőségét ért közvetett károkról. Koráb­
bi adatok szerint a Balaton gerinctelen 
faunája produkciójának (47 ezer t nedves 
súly/tó/év) 65 százalékát a plankton Cla- 
docerák termelik. A planktonrendszer 
Copepodák irányába való eltolódása - az 
újabb adatok ezt mutatják - a teljes ge­
rinctelen fauna produkciócsökkenését 
eredményezi.

Ponyi Jenő 
P. Zánkai Nóra
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Az anyapisztrángok takarmányozásának hatása az ikra�
termékenyülésére és keltetésére
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Dévér keszeg - silány keszeg (Abramis brama L. -
Abramis vetula H.)?
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- két különálló fajnak (Abramis brama 
brama és Abramis vetula), vagy

- egy faj (Abramis brama brama) sza- 
porodásbiológiailag elkülönülő két alfa­
jának (Abramis brama orientalis; Abra­
mis brama pavlovii; Abramis brama ssp?) 
vagy

- két keszegfajnak (Abramis brama bra­
ma x Abramis sapa; Abramis brama bra­
ma x Abramis ballerus; Abramis brama 
brama x Blicca bjoerkna) hibrid egyedeiből 
állnak-e?

A természetes vízi halászatban elhanya­
golható gazdasági szempont, hogy egy 
rosszabb növekedésű halfaj alacsonyabb 
produkcióhányadával, vagy egy intenzív 
fejlődésű populáció magasabb hozamával 
számolhatunk adott vízterületen.

Györe Károly 
Szerencsés István 

Oláh János
Máté József felvételei

A jászkeszeg mesterséges szaporítása

A tógazdaságban tenyésztett halfajok 
exportlehetőségének romlása, az olcsó 
halak iránti hazai kereslet növekedése, va­
lamint a horgászigények alakulása né­
hány - az eddigiekben nem tenyésztett - 
halfaj mesterséges ivadékelőállítási tech­
nológiájának kidolgozását tették szüksé­
gessé. E munka keretében kifejlesztettük 
a jászkeszeg mesterséges szaporításának 
módszerét, illetve a fajnál néhány szapo­
rítás-technikai megfigyelést végeztünk.

Az ovulációt pontyhipofizis testüregbe 
történő injektálásával idéztük elő. Az ikra 
termékenyítés - az ikra és a sperma 
összekeverése után - tiszta víz hozzáadá­
sával történt, majd a pontyszaporításnál 
használt sós-karbamodos-tanninos ikra­
kezelést alkalmaztuk, kerülve az erőteljes 
mechanikai hatásokat. Az ikrát Zuger 
üvegekben inkubáltuk, a kikelt lárvákat 
250 1-es műanyag ballonokban tartottuk.

A munka során az alábbi szaporítás­
technikai megfigyeléseket tettük:
A szaporítás hőmérséklete: 10 °C felett 
A szaporításra alkalmas ikrások mérete: 
600-700 g felett 
A kívánatos ivararány: 1:1 
Hipofizisadag: 4-5 mg/kg 
Az ovuláció kezdete: 12-17 °C-nál 35- 
20 óra
Az ovulált ikra mennyisége:
800-1000 g-os testtömegnél kb. 150 g 
1100-1200 g-os testtömegnél kb. 180 g

1300-1500 g-os testtömegnél kb. 220 g 
1 kg száraz ikrában lévő ikraszem: 550 db 
Duzzadás: 100 ml száraz ikra 350 ml-re 
Termékenyülés 30-50 százalék 
Kelés időpontja:

12 °C-on 10-11 nap 
16 °C-on 5-6 nap

A légvétel kezdete:
15 °C-on 72 óra
17 °C-on 48 óra
18 °C-on 36 óra

A táplálkozás kezdete: a légvétel után 1,5-
2 nappal.

Péteri András 
H. Tamás Gizella 

Ittzés I.

�



�8(6-,")"F.�%,='(%#

��  /�����	��	� ��� �� ���� ���"��� ��!
	������� ������	���	��	� +������	�����
�� � *�� � T������	��	U,� ���� ��"� �����
�������	���������%�������1� ���	������	�
���������&���	�	���� �������G������	����	�
��"�������� 	����$���� ��1� ��  /�����	� ���!
�����%��� �� ���"�	��� �  ������$����"����!
%�	���	����  ��	�%�$��� �� � ��$������	��
�� ���� ���"��� ��	������� ������	���	�
��������%��� �� ���"�	��	� ����%��$��� 	����
���$��"����)�  ��	������S�	������������ �
K���	�"��������'�		���+0���������� ����
�����������������,)� �� � ����� � ���  ����
�� ����� ��������������)����"������"� /!
������ ��	����)� ���"� ���� ��"�������� ���
����"�� ������ �����������

G�� �����	�  ��� �����"�� � �	����� (��!
���������������$��������������� ������T$��!
���%��U����� ��"��H�������	����%��������!
�"� ��������������	��'�����$����������� ��
��� ���� �� ���������� ��������� E������	� '��	�
��� �� ���"� �����	� �� ���%'�� SRDG(K)� ���
������	�KV00D(K)����� ���0LR(D(��
S�DD)��������(IS�D)�WVDG����D�!
VS�DD)����������KXWE�)��������YZK��
D(:(W0)� ��� � ���	��� .RKJ(� ��� YV !
G�X)������ ��"���S�V?L����"�	���$$�
	��"������� �������� ��	����������������
���	����%�����	�������������������%������!
����	� �� ����� ������ ������ � ����� T�&�����
�����U�� H(.(H0X[D� EWJ�� 	���������
�$$��� ��� ���$��� ����� 	� ��"� ���"�� ��!
���������)����"�'��	��������������� �*���	��
L��"�  ����� �� � ���$$� *���	� ������ �� ��!
 ����A

���������$��&����������	��������� ������
�� �����$��������	����  �����������	������!
������� ����������� ����� $�	������)� �	�����
���"��	�����������������������)��������$���
��  ��"��� �����$��������	��� �����	���!
���

��� ���������'���� $�� ���	� ��������!
%�	)� ��� �� � ���$��� ������%����)� ���"� ����
�� 	����� ���"� �����  �����������������!
���� ���"� �� ������ �������� ��� � $���
�������������������)���������� ������T ��!
��������U��K�$����J�� \(0-(W)�W� ��!
���"�'* /�95@���������	����%���)�4=83����!
��� ��� ���������� 2>=8�$��� *��� 	��"��$���
��� ���������'���� *�"� ����������  ��1)� �
]������	� ����������'�����LVS�D�RS!
;�?0� ����� �^����'� �'��"��� �� ��� �����
����'�����)� ��  ������'��� ��� � ��������"�
]���� ��'������� �����'�����")� ���'�����
�� �����'������ ��� $����'� '� �������)� ����
�� ����'����� ��� ���� �$����"��������  ���$�!
��� ��������������� ��������������� ������
'������)� +����'��� ���$����",���� R�� ������"�
���� �"��� �� ���� ���� ����^����$��� � ���"�
]���� �����'�� ��� ���� �����]����� '�� �'���
���� $����'� '�����������'�� �������� $"�  ���
���� ���'���'� ��������U�� (�� ������*���� ��!
�����"�*�"�������	1�������������'������� !
$����$��������	����*����	�������� �����"�!
	�����)�%��� ��	� ������� 	����	�� ��"���
(�� ��  ���������������������� ��	����!
�&������ ��	��)�  ��"� ������$��� �����	��!
'������	���  ������	�����������	�������!
���)� ��� ������"���� ��"�	�����	������ ��"!
����/�������������������������	���"��'��!
��%���$$����	����������	���'��		��������)

���"���	�� ��	���������	���$�	����	�!
��� ���������	������� ����%�$��� ��� � $���
������  ��	*����� ���'���	��� '��&��*�	� ����
��� $���������%���� ��	� ��	������$��� ���!
��	� ���	� ��� �	�������� �	� ��� ��"���&�"�
���������� 	*����T(����  ����������������!
������ �����������	����"�	����"�����	�!
���� $��'��������� (����� ��� $��� K���	���
�� 	����	����  ������������� �	��%�� �����!
��������������������1�T(������������������!
��	�+����	,�$��������� ��� �������	� ����!
	�����)�� ��"������������������"���	����!
 ��������&���� ����� $��&����� �	���U

�������� �� ���������� ������  ��	� ��!
����� ��������������������������������'���
	���%��������� $����$�������	����	�� �!
�"�)�  ��"��� ��� ���	���� ���� ��)� � $����
$�����	��������  ��� ��� ������ �����������)�
�����������������������	���  ��������� ����!
�*���������1���$$����%'����)���	�������H������
��������������%�����	� �������\����������
�����$��(�"����/)�$�����������������)����"�
 ��������"���$����"������"�������� ����!
���"�������"���������������$�)����	������!
������ �� �������� ����	����

.��� 	��� �������� �������&� ��� ���T���!
���U��������� ���� ����������������	��!
'�����$��������������'�������"� �����������
���������)� ������� ����� �	)� ����*����	� ��
��� �������� ����	� �����"��� ����������
���"���"��� 	��������� ��������� ��	����*!
������� ���������	�� (��	� �������� �� ��� �!
�������&����$�%������ �����"���	$��� ���!
���)� ����	� �����"��'�������� ������	����
����	��������������*���$�)��� �����"��$���
������"�����	� ��"�	$����������"��'�����
����&$$������������*���$����������	����	���
��� �*���� 	������� 	����$������ �� ���������
�*��������	�+�������*������*������)��������!
������������ ����������,� �� ���������	��� �*�!
���������������"*����� ����"�� ���$%��  ����
�������"��������������"�������"������!
������� ���� �� �����"��� 	��������� ��)� ���
������������� ��"����)�������� �����������
��)�����Q������������������)�����	������!
��)�������	����������"�������������������
��	� ��"�$�  ��� ���"������� S��� 	���� %�!
�"����)� ���"� ���	��� �� ��� �*����	��� ���!
�������� ��� ����	��������� ������� ��� �!
������)� �������$��� ���"� �������� ���$��	��
� � ����	� ���$��������� 	���%������)� ��  ����
���� �����	�$���$����"���������	�	������
���������	� �� 	����$���� ���	$��)� ���
�������	������������� '��	� �		��� ��������	�
� �	������� $��������"������T������������
��	U� �	��� ��� �����������	��� ��� ���������!
��	�������� $����$������������"�	�������!
��$$��� ��  ���	�����"����$$��)� ���  ���!
	��� ����$��� 	���������������� ��	������ 	���
D� � �����	� ������� ����)� ���"� ����������
������ ��������&������� $����$����������!
	��� �� ��������*���&��� ���	���� ������ ���

K���	�"� $������ ������)� ���"� ��� �����!
�� $��� ������� �����	���� ��"� ��������
��������� ��� ������������ (�� ���� ��"� �
�������� ��"��)�  ������ ��"� ��*����� �� ���!
�� �������������H����� ������������������
��������� �	����� ��*����$��� �����������*!
������ _�	��"���	� �� ���������� �����	����
$�'�����T������U���� �	)� ������������*�����
 ���"�����)� �� ��%�	� ����"�)� �� ����"����)

������� ���"��������� �����������'����	�
������������� ���"� ���	���� �� T ��������U�
�����	� ����������	A� :�	���� ���������� ���
����"����� ������ 	�� ��� ���������'���)� ���	�
������ ����������)� ����������� ��������	� ���
������ ����� �� � �� �������	�� L�� ������
�� � ����� ������� ��� ����"����)� ���"��� ��!
�������4@33�	�<������������	�����������(����
��	�������"������	����'��������������$���
�� ��� �����)� ���	����*�)� ���� � �"�	��!
�����  �������*������ ��'���	��� �����	�

�� ��%��� ���������� ����������	� ����%���
 �������*����� ������'��	��� �� � ����� �
���� ����	����������������������	������	��!
�����)� ���"� 	������� ��� ��������������)� ��
T�������	�	U�	�����������$���������	�������!
 ���� �  ��� ��� ��� �� �� ������� �� ������
�� �����������	� �� ���"� ���	� %�$$�	�
������	� �� ���� ��"����� �������$���  ��!
�����*�%��T��������������������� ���������!
�"� ��U���������*� ��������	����'���T����
�������� ������ �U)���� ��������������!
����		������������������������ ����$�����
	������	� ��	�������

��� ��������������� 	������������ �� � ��
�������	��)� ���� � �� 	���"��������	��)�
�� �������	��)� �� �*�$��� ����� �	���	��� 	����
�������$��� ��	���������������$$�� ��!
����%������ ����$$��������� ���*����� ���
�����	����$��� ��� ������	���� � $���	��1�
TS��*������ � �������� ��� ����������������
+�� 	����������� ����������,� �$%�	�*��� ���!
 ����� ���"� ����	� 	���� ��	�������	�  ���
�		��� ��)� ��� ���$%�	�*��� �������� 	����
�	��U��(���� ������������������%����������
�� .��������*������ ��������	��	)� ���"��$!
%�	�*���'��	��������	�$������$���������*����)�
�����������*��������"������*������������"����!
	���������������������	���)�  �������	�'��	�
���$%�	�*��� �	�������	� 	����� I��$��� ��
�������	� $���� �	'� ��� ����)� �� �"���	�	�
��� ������ 	����	� ��$�� ���$%�	�*��� ���"�
�$%�	�*��)�  �����"`� S���� ���� ��� �������!
	�����	� ��� ��������������� ������  ���� ��
������� �� ��� ��"����/������� ����� $������
T�����"U�

������ ��������� �T��"������������+����
��$�'	,U���� �����	������ ���� �� ����$�'	�
�� .��������� W�Q�	��� ��������  ��"�����
������'��������)� ������%�������%������� (��� ��
	���%������������	�����	�$��)�	�$������	���
���������	�  /	�����$��� �������%�	)� ��!
�����������������*�����	� ����������$�'	�
����	�����	� �� �	��� �����*�� �	��� �����*�� ��
%�������� �������� ���� ��� ��������� ��	���� ��
��� ��� ���$��"����� ���"� ����$���� G��
������������ ����$$� ������ $��� ��� ��� &%�
\�$���������������������1� ������$�'	���"�
��"��� ���"� ��� +������ �� � ����������,)�
� �$������	������"���	� ��"�	���"�����!
 ��"�������	����	�������������� ��"���!
���)� ��%���  ���	���  ����*�%�	)� 	�%��*�%�	)�
����*��	���$�� D�)� ��� ����� ��%������������!
���� �� �� �������$���S��'��� K����� *����
�����������$��"���������� ��)� ��"��� /!
	���� $��������� ���������	���%�$$��� �����
	���%�����

I��� ��%����'* 1TL��"��� ����	�����	�
�����������������������Aa�������������������
��� ���$$��	� ������ �$��� T�����"U�� I���
$�	�����������%%�$$TS����������	��������

@



��������������� ��� $��AU�T�� ��	���	���
������� ��� ���"��	� N��$$���� �����"����N� ��
��$�U�� I������ 1� D��  ����  ��� '�����%�!
��	� ��� ������� ��� �������	)� �������	A

� �� ������� 	����	���	� �� '�		$��)� ���
��	�$$� ���������� �� ��$�������� ���������
����	�'�����������	)�  ���������"�	�������
$����"��������%���������	��S���)���������!
����	����'������)���"���	�$���*����C���"���
��"����/������)� ��������"������������*�!
%�)����"� �� G������ �		���%�������  ��� ��!
 ������)�� �	����	��%�	)���	�	����	��	!
	��� �/�����	� ��� �� �����	$��� � �	��� ��!
	��	� ��� �������� ��$�� R� ����� �� �����!
�"������$��� ���$� ���� ���"� ����� �����
	���"/� ������	� �����)� �������%�������
 ���� �� ������"�����	��	�  ���� �� �� ����
������	��	����"���������	��������� ���	!
�����

b�"����� )����"� ��������/� �����$���
�� � ��������$�	�����������$�������� 	������
��"�����"����� �� ���"��� ��	�����	�����
�������T&�"��������� U�����������������)�
���"�T$������U��� �����$���S������������

 ���$���������� �	�����������)�	���	*����
���	����	��������(�� ���������"����"��&�`�
S����  �	��� �� �������� ����  �����)� ���"�
�$$�� �� ��$�� 5=@9� �$� ���� ����� �	�� �� �
��������� ��%�� ��`� ������ ����%�	�����!
*���	$��)� ���"� �� 	������ ��� �	)� �����	�
���������"���	)�H��������)���0������&���)�
S��"������$��)�(�����$��)����"�$������
�� �������A

�� ��������$��� ������� � ��"� �������!
 ������/�  �������C� � �����"����� ���!
�*���������%���������"�	����������1TH��	!
����/��������"������������������U���� ��!
���$��� �� ���	����/����� ����������� �
���	����/������)�����$$�� �������)���	����
��T�����U��� �	��������$������	)��$��	����!
 �	��� ������ �� � $����"*���	)�  ���� ��"�
	����������� ��� ������)� ��� ������)� ���  ��!
�������  ��"������� ���'�� �����%�	�� �� �� !
�� ��"� �� � ���	�����`� S�� �� � ���� �
��	� ���������� ��"���)�  �� ��� �� ��	�����
����������� T�U�

��c�RRR�� ������� ������� ��� ������ T��!
����	��U������%���� ������"��� ����"��	

 ���	��� �� ���"�	� ������ $����"�������� ��
������� �� � �������  ������� �� ������ 	�!
�������	� ��  �������*������)� ���"����� ?��	�
��� ��������������	�  ���������  �����	���
� ���� 	�� �������� �� ��������� ������ ���	�
������� �������$����D� �'�����	����	)� ���
�������� �� ��������	��� �������	� ��	���
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részben ennek tulajdonítható a szövetke­
zet eredményes gazdálkodása. Tehát ilyen 
is van. Nem kell a megalománia! („The 
small is beautiful.”)

Élve, vagy halva? szólt a drámai kérdés, 
melyrea válasz, - szerintem - nyilvánvaló: 
is, is. Ahol hagyománya van a halfogyasz­
tásnak, élve, ahol nincs, halva. (Ebből lesz 
a halva-csora.)

Megítélésem szerint a hazai halkeres­
kedelem három gonddal küszködik. Egy­
felől, hogy időben és térben korlátozott 
a kínálat, másfelől a kilón feletti egyedi 
tömeghez való görcsös ragaszkodás. Kissé 
részletesebben. Magyarországon az áru- 
hal-termelés háromnegyed részét a tógaz­
daságok, illetve a halastóként kezelt hol­
tágak, víztározók adják. E vízterületek 
túlnyomó hányadát ősszel halásszák le. 
Ebben tehát a kereskedelem ártatlan, ő 
csak akkor tud halat kínálni, amikor neki 
is adnak. 1980-ban elkövettem egy cikket, 
melynek fő témája a nyárihal-előállítás 
volt. Azt hiszem, hogy a hazai halterme­
lésre nem volt elementáris hatással, ame­
lyet már a címe is garantált („A két-, a 
két és fél, valamint a hároméves üzem­
forma főbb jellemzői”), pedig 9 év táv­
latából is állíthatom, a  cikk nem olyan 
lelombozó, mint a címe. Íme egy módszer, 
mely enyhítheti az időbeni korlátot. „Bű­
nösnek” tartom viszont a kereskedelmet, 
hogy térben nem kellőképpen „teríti” a 
halat. Biztosra megy, csak oda visz halat, 
ahol azonnal meg is veszik. Tehát nem 
építi a piacot, hanem kihasználja. Teljesen 
nyilvánvaló viszont, ha nincs folyamatos 
kínálat, még a fizetőképes vevőkör is meg­
csappan.

Az egykilós hal. A következő circulus 
viciosust sikerült - kemény munkával - 
kialakítani: a kereskedő azt mondja a ter­
melőnek, apa, a vevő az egy kilósnál na­
gyobb halat keresi, tehát ilyet termelj, ne­
ked is megéri, mert egy ötössel többet 
adok érte. Termelő: OK, api. A vevő azt 
mondja a kereskedőnek, kell a fené­
nek ez az elzsírosodott ronda ponty, pláne 
ilyen drágán! Javaslom, mondjuk la végre, 
hogy ezt a „varázs-határt” nem indokolja 
semmi!  Azt elfogadom, hogy sátoros ün­
nepeken, amikor a család - hagyományból 
- halat eszik, kell a nagy hal. (Nálunk ez 
történelmileg így alakult ki: egy család, 
egy hal. De a többi napon? Felfogásom 
szerint éppen azt kellene elérni, hogy a 
hal ne az ünnepek ebédje,, hanem a hét­
köznapok vacsorája legyen. Konyhaké­
szen, önmagát kínáló csomagolásban, 
megfizethető áron.

A feldolgozás tehát szükségszerű, 
amely egyben tágíthatja a mind az időben, 
mind a térben jelentkező korlátokat is. 
Igen ám, de!

Ki dolgozza fe l a halat?
Bikáiról, Gyomáról már volt szó, de bő- 

víthetném a sort Balatonnal, Tatával is. 
Úgy tűnhet, a feldolgozás a termelő fel­
adata. Nekem viszont úgy tűnik, hogy a 
termelő nem élvezetből foglalkozik ezzel. 
Tehát feldolgozza a halat, ha a portéka 
élve nem kél el. Ezt persze lehet akár 
gazdaságosan is csinálni, de azon érdemes 
(lenne) elgondolkodni, hogy az élelmi­
szeripar miért nem lát ebben fantáziát?

Ki adja el a halat?
A termelő - mondja a kereskedő -, hi­

szen így még a kis- és nagykereskedelmi 
árrést is zsebre vághatja. A kereskedő - 
mondja a termelő - mert akkor nem lesz­
nek olyan botrányos alákínálások, mint 
mostanában. Jelenleg itt tartunk. (Dávid 
király így okítja fiát, Salamont: „Salamon, 
fiam - mondom - hadd adjak át neked 
némi bölcsességet... Kérlek, hallgass most 
nagyon figyelmesen. - Megint száraz a tor­
kom. - Ha valaha király leszel, és azt aka­
rod, hogy tiszteljenek, mint királyt, és mél­
tónak tartsanak a királyságra, és ha valaha 
azon kapod magad, hogy datolyabort vagy 
pomagránátbort iszol valamelyik királyi 
kupából, azoknak a társaságában, akik­
nek szeretnéd megőrizni a rólad alkotott 
jó véleményét, mindig győződj meg róla, 
hogy amikor iszol, az orrod a királyi kupa 
karimáján belül van-e.

- A karimán belül?
- A karimán belül.
Az orrod a királyi kupa karimáján belül 

- ismétli meg Salamon, miközben leírja, 
aztán a kíváncsiság legcsekélyebb jele nél­
kül vár, amikor lejegyezte.

- Nem akarod megkérdezni, hogy mi­
ért? - bökök az oldalába.

- Miért? - feleli engedelmesen. Ez kö­
rülbelül a szellemi éberségnek az a csúcs­
pontja, amit valaha is képes voltam fel­
kelteni benne.

- Mert különben a bor le fog csurogni 
elől a nyakadon, te isterverte hülye! - köz­
löm vele csüggedten." Forrás: J.Heller: 
Isten tudja.)

Tehát itt tartunk és a párbeszéd foly­
tatódik. Hogy Dávid és Salamon közül 
melyik a termelő, illetve a kereskedő, an­
nak eldöntését az olvasóra bízom. Min­
denesetre Dávidnak is, Salamonnak is 
vannak még ötletei.

A szakkereskedelem - mint minden ál­
lami cég - nehézkes, és a bolt-hálózata is 
szűk. Ma már a Halértet nem lehet fe­
lelőssé tenni az ország halellátásáért, te­
hát csak annyit és úgy forgalmaz, ahogy 
neki megéri. (Igaza van.) A maszek - újab­
ban - nyüzsög, de a mozgástere korláto­

(Fotó: Woynarovich)

zott. A halász tehát ezen a területen is 
magaára maradt és kínlódik. Gondol­
junk az izraeli példámra: ha a keresked- 
kelem ennyit rendelt - ennyit termelünk. 
Persze, tudom én, hogy Magyarország 
nem Izrael és vica versa (Nálunk a ter­
melés és a fogyasztás között a tervgaz­
dálkodás biztosítja a teljes harmóniát, ná­
luk viszont dúl a piaci anarchia.) És mégis, 
például, a „baromfiipar” csak megterem­
tette a vertikális integrációt, szétválasztva 
a termelést, a feldolgozást, az értékesítést, 
és a kereskedelem dirigál, persze mind­
azokkal a korlátokkal, amelyeket önma­
guknak felépítettek. De ez nem lehet is­
tenátka! A józan észnek - hitem szerint 
- egyszer győznie (győzedelmeskednie!) 
kell. Dolgozunk ezért - a fáradságot nem 
éricskélve - Kollégák!

Egy kanadai halász és a pápa
(Részlet Pabló Urbányi: A pápa kör­

útja, avagy metafora a piacról című írá­
sából)... A kérdésre, hogy„Mit gondol a 
pápa szózatáról?” eltöprengett, úgy rán­
colta a homlokát, hogy az csaknem csi­
korgóit, kivette szájából a pipát, megkö­
szörülte a torkát, s miután egy csattanósat 
köpött a korláton át a patakba, így fel- 
elt:„Hát tudja... nekem hat fiam van. Na 
igen... mind nagyok, akik már megállnak 
a maguk lábán... na igen, erősek, egész­
ségesek, izmosak és munkanélküliek...á, 
igen, igen, hogy mit gondolok a szózatról... 
Nagyon jó, nagyon jó, igazán. Az például, 
amit a halak megsokszorozásáról mon­
dott, az nagyszerű volt, óriási, valóságos 
cosa; és alighanem igaz lehet, mert most 
annyi a hal, hogy azt sem tudjuk, mit csi­
náljunk azzal, amit naponta kifogunk. 
Már most, hogy ne haljunk meg éhen, 
vagy halmérgezésben, nem jönne nekünk 
rosszul egy másik csoda: a vevők meg­
sokszorozódása.”

Amint tudjuk, a pápa rövidesen Ma­
gyarországra is ellátogat. Úgy gondolom, 
hogy nekünk, halászoknak nem célszerű 
tétlenül várni egy újabb szózatra, vagy plá­
ne a Sztevanovity-től kölcsönzött címben 
szereplő „Uram”-ra.

31������ 0�A���
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Az ATE Állattenyésztési Karán Kapos­

várott, MÉM kutatási program keretén 
belül foglalkozunk a mezőgazdasági mel­
léktermékek hasznosítási lehetőségével. 
A program célkitűzése, hogy a mezőgaz­
daságban keletkező melléktermékeket bio­
lógiai transzformációval hasznosítva, a 
felhasználás környezetkímélő módon va­
lósuljon meg.

Kutatási programunkban az alábbi 
melléktermékek hasznosítási lehetőségét 
vizsgáltuk:

1. gabonaipari melléktermékek: búza- 
ocsú, kukorica rostaalj,

2. vágóhídi melléktermékek,
3. szerves trágyalé (szarvasmarha, nyúl, 

sertés),
4. szilárd fázisú szervestrágya (nyúl, ba­

romfi, sertés).
A gabonaipari melléktermékek halas­

tavi hasznosítási kísérleteit rendkívül in­
dokolttá teszi, hogy hazánkban a nagy­
üzemi szerződésben kialakult zárt állat- 
tenyésztési technológiák jórészt egzakt 
módon meghatározott táp-takar- 
mányozásra épülnek, s nem teszik lehe­
tővé a csökkent értékű fehérjéket tartal­
mazó, gyakran nem egészen homogén 
rostálási termékek felhasználását.

A halas hasznosítással kapcsolatos el­
gondolásunkat látszott alátámasztani az 
a lehetőség, hogy hagyományos halastavi 
technológiáknál a táplálék fehérje jelen­
tős részét a természetes hozam - azaz a 
haltáplálék szervezetek biztosítják. Ép­
pen ezért a hagyományos technológiák is 
törekednek arra, hogy a tavakban minél 
több természetes táplálék szervezetet ál­
lítsanak elő. Ezt a célt szolgálják a szerves 
és műtrágyázási eljárások. Fentiekkel 
összefüggésben a felsorolt melléktermé­
kek halastavi hasznosítása során, olyan 
technológiák kidolgozását tűztük ki célul, 
amely biztonsággal építhet a gabonaipari 
melléktermékek hasznosítására és első­
sorban azoknak a szerves trágyaféléknek 
a felhasználására, amelyek más mezőgaz­
dasági kultúrákban nem hasznosulnak. 
Az 1983. évben indított kísérleti program 
első szakaszában nyilvánvalóvá vált, hogy 
a takarmányozási technológiát illetően 
félmegoldás nem alkalmazható. A labor 
és modellüzemi körülmények között vég­
zett kísérleteinkben mind a vegyes takar­
mányozás (táp + kukorica rostaalj), mind 
a szakaszosan váltott (táp után kukorica 
rostaalj) takarmányozás negatív ered­
ményt adott. Takarmányértékesítés le­
romlott, tömeggyarapodás lelassult vagy 
megállt. Esetenként megbetegedés lépett 
fel. Ezért 1984-től a kísérleti programban 
addig alkalmazott takarmányozási mód­
szerek közül azokat vizsgáltuk tovább, 
amelyek a takarmányozási időszakban fo­

lyamatosan és monodietában valósítják 
meg a melléktermékek hasznosítását.

A z alkalmazott módszer leírása

A fent említett előkísérletek tapasz­
talata alapján abból a feltételezésből in­
dultunk ki, hogy a pontyok melléktermék 
hasznosítási technológiájának kialakítását 
az ivadéknevelésnél kell kezdeni. Az el­
gondolás alapján a melléktermékek ete­
tését, az ivadéknevelés kezdeti szakaszán 
indítottuk, amikor a külső táplálék felvé­
tele még kialakulóban van, amikor az en­
tero  bélbaktérium flóra, illetve az emész­
tés egészének rendszere nem alakult ki. 
Kísérleti tevékenységünket labor, modell­
üzemi és in situ, valamint halastavi kö­
rülmények között végeztük el.

Labor körülmények között nagyszámú 
ismétlésben 100 1-es levegőztetett akvá­
riumban hasonlítottuk össze a pontyiva­
dékok testtömeg gyarapodását a külön­
böző táplálékokon egyhetes kortól hat­
hetes korig. Naponta mértük még a pH, 
NH4 N, oldott O 2 alakulását, hogy szig­
nifikáns eltérés esetén azonnali beavat­
kozásra legyen lehetőség.

ln situ körülményekbe helyezéskor a 
halakat szúnyoghálóból készült ketrecek­

be helyeztük. A ketrecek az előnevelő tó­
ban voltak, ahol úgyszintén ívadékelőne- 
velés folyt. A ketrecek vízbe merülő tér­
fogata 200 1/db. Népesítési sűrűség ket­
recenként 20 db. (Az első 24 órán belül 
elpusztult egyedeket pótoltuk.) A kísér­
leteket kéthetes kortól öthetes korig vé­
geztük.

A z előnevelő tavak (méretük 6x250m , 
2x500 m3, 1x600 m3’ 2x100 m3). Előké­
szítésük a téli szárazon tartás után, az 
árasztást közvetlen megelőzően különbö­
ző mennyiségű és különböző eredetű 
szervestrágya kiszórásából állt. 1 ppm-es 
fiiból kezelés után a zsenge pontyivadék 
a Magyarországon ismert és alkalmazott 
becslési módszerre alapozva került a tóba.

A kísérletek értékelő elemzése ké: hetes 
korban indult, amikor a becslést a pró­
baládák adatainak alapján végeztük el, il­
letve 3-8 számú kezeléseknél térfo­
gatszámlálási módszert alkalmaztunk. A 
kísérlet beszámolón rögzített eredmé­
nyértékelése öt hetes korban történt.

A halastavakban végzett elő- és utó­
nevelési program adatai ebben a beszá­
molóban nem kerülnek értékelésre. Egy­
részt az adatok párhuzamossága miatt, 
másrészt a befolyásoló tényezők értéke­
lésének hosszadalmassága végett nem kö-

7. táblázat

A taka rm ányok be lta rta lm i értékei

� %** '# "%�2 '# � � ��  
�#0#- �85 � � �-("3*&��

�%** '# "%�2 '# � �I �  
�#0#- �85 � � "-("�8*�

$%*;� (6,3*"� � � �J  
3**� .- "? �, � (63��6�,4�=��

$%*;�(6,3*"� � � �J  
3** �.- "?� ,� (63��6�,4�=��

Szárazanyag 84,7 100 87,3 100
Víz 15,3 � 12,7 �

Nyersfehérje 10,5 12,4 9,2 10,5
Nyerszsír 2,8 3.3 1,1 1,3
Nyersrost 2,5 3,0 7,4 9,5
Nyershamu 3,5 4,1 2,8 3,2
N. mentes vonadék 
Emészthető

65,4 77,2 66,8 76,5

fehérje 8,7 10,3 6,9 7,9
K em ényítőé rték 74,9 88,4 66,1 75,7

A laborkísérlet adatai

2. táblázat

7%6%*'(
&%*%

��(2'E*'(  
(632�

/ � # � �2 3 ,4
2%=,%9%6'(%

(kezelés)

/ � # � �2 3 ,4  
�1�=� "%("K

"F2%=� J)3)  
?�,� �#%6%*'(�

L - - . * � , # " - ,  
�� "%(""F2%=  

J)3?�,

	 " *�="F2%=
*%;�*3(63(

�%*�"E9� " � K
# � �2 3 , 4 - K
63(8� % = 4 < ""K

;�">

1 10 "3. 10 _ 112 4 ,38
2 10 "3. 10 — 146 3,28
3 10 "3. 20 — 97 6,00
4 10 m ellékte rm . 10 — 84 5,76
5 10 m ellékterm . 20 — 113 5,09
7 10 Daphnia � 10 97 6,99
8 10 Daphnia � 20 131 10,21
9 10 "3. 10 20 173 5,12

10 10 m ellékte rm . 10 20 191 4,65
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4. táblázat

Az előnevelő tavak kísérleti adatai
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5. táblázat

Előnevelési adatok összehasonlítása
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A pH változása: 1. kezelés 7 —8,4
2. kezelés 7 ,5 —9,0

3-8. kezelés 6 , 8 —8,4
(m t  = m el léktermék)
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Hónapok óta arra készülünk, hogy hírt 

adjunk a szakmának a rák hasznosításá­
nak lehetőségeiről, de azért késleltettük 
az információt, hogy már a gyakorlati 
eredményekről is be tudjunk számolni.

Egyelőre teljes általánosságban vetjük 
fel a kérdést, és a legegyszerűbb módon, 
inkább ismeretterjesztő módon szeret­
ném népszerűsíteni. Célunk az, hogy tel­
jes nyíltsággal tegyünk meg mindent an­
nak érdekében, hogy bárki számára le­
hetővé tegyük az ezzel való foglalkozást, 
és kerüljük a misztifikációt, mert ezen a 
területen is van bőséges tennivaló még. 
Ezért bárki szeretne elmélyülni, illetve be­
lefogni a ráktenyésztésbe, szívesen ve­
szünk minden közeledést, sőt az együtt­
működést is kívánatosnak tartjuk.

A  rák gazdasági jelentősége

Egészen napjainkig mostohán bántunk 
a folyami és kecskerák állományunkkal, 
fel nem ismerve azt a lehetőséget, hogy 
kiváló külpiaci áru, mégpedig nyugaton, 
s szinte korlátlan mennyiségben értéke­
síthető. Ezt a tényt felismerve a„Zöld- 
fény” KFT kidolgozta, s alkalmazza a te- 
nyész és hizlalási technológiát, mellyel a 
már meglevő vizekben (melyek mester­
séges létesítmények is lehetnek) is nagy 
hasznot hozó eredményeket lehet elérni.

A  környezeti táplálkozási igényei, 
halászati beilleszthetősége.

A rák biológiai szerepe ismert, külö­
nösen a halászati szakemberek előtt. Az 
élő vizekben az a feladata, hogy a szerves 
anyagokat lebontsa, s így a víz tisztaságát 
elősegítve a biológiai egyensúly megtar­
tásában jelentős szerepet töltsön be. 
Ezért kívánatos lenne a mesterséges halas 
és ivadéknevelő tavakban is a tartása, 
mert a természetes elhullás következté­
ben a bomlásban levő anyagok oxigénel­
vonó anyagok képességét teljes mérték­
ben ki lehet küszöbölni megfelelő 
mennyiségű rák segítségével. Tisztában 
vagyunk azonban azzal, hogy a halte­
nyésztési technológiák jó része az egész 
télen leeresztve tartott és teljes mérték­
ben átfagyott medencék miatt, nem al­
kalmas az egész éven át történő ráktar­
tásra. Azonban ez a fajta hasznosítási le­
hetőség elenyésző jelentőségű ahhoz ké­
pest, amit a kifejezett rákhízlalással tu­
dunk elérni. Mivel etetése éppen a fent 
említett okok miatt különösebb gondot 
nem okoz, a fejlődési ütem nagyjából (a 
víz hőmérsékletétől erősen befolyásolva)

megközelítően három év, a ráfordított 
költségek csekélyebbek, mint a halhízla- 
lásnál, ugyanakkor külpiaci ára élősúly­
ban minimum 12 CHF kilónként. Tele­
pítése, tartása, lehalászása sem bonyolult, 
és különösebb műszaki feltételrendszert 
sem igényel. Még eredményesebben ér­
telemszerűen ott tartható, ahol az összes 
szükséges körülményt biztosítani tudják 
számára. Ez nagyjából egy leereszthető 
1,5-2 m mély tó, amely akár több hektár 
nagyságú is lehet. Mivel a rák búvóhe­
lyeket készít magának, ezért az sem el­
hanyagolható, hogy az aljzat milyen mi­
nőségű. Kiválóan alkalmas a természetes 
tómeder (humuszos, löszös, agyagos), 
azonban a homokos, kavicsos, sziklás 
nem, mert a rák nem tud kellő búvóhelyet 
kialakítani magának, ami nem kizáró oka 
a ráktelepítésnek, csak gondoskodni kell 
mesterséges „ráklyukakról”

Egész évben nem kell etetni, csak ak­
kor, ha a víz hőmérséklete nem csökken 
12 °C alá. Takarmányigénye mindig a víz­
minőség, s az abban előforduló növények, 
s planktonok függvénye, de az alkalma­
zott technológia mindig figyelembe veszi 
a környék mezőgazdasági eredetű termék 
feldolgozásából származó hulladékot is, 
mert a malomipari termékek, a konzerv­
gyárak, a takarmányszárítók a húsfeldol­
gozó üzemek melléktermékei alkalmassá 
tehetők a rák takarmányozására, s a meg­
felelő takarmányminőség biztosítására.

Hangsúlyozni kell, hogy a ráktenyésztés 
azokban a tavakban is megvalósítható, 
ahol halnevelés történik, s nem évenként, 
hanem két-három évenként történik a le­
halászás. Itt a ráktartásból eredő haszon 
csak plusz a hal nyereségessége mellett.

Ehhez azonban megfelelő halfajták ki­
választásáról kell gondoskodni, mert a ra­
gadozó halakkal történő együttartás bi­
zonyos esetekben kizáró ok lehet, de az 
ártatlannak tűnő pontyfélék sem veszély­
telenek a lárvaalakban levő kis rákokra, 
a ponty iszapturó tevékenysége miatt, de 
már háromcentiméteres un. előnevelt rá­
kivadék, ponttyal gondtalanul együtt él.

Sokan és sokszor megkérdezték tőlünk, 
hogy a rák nem bántja-e a halat. A vá­
laszunk természetesen egyértelműen az, 
hogy nem, ugyanis a rák nem vadászik, 
nem ragadozó, csak a mozhdulatlan fe­
néken levő, már vagy beteg, vagy frissen 
elhullott állatokat fogyasztja, azonban fel 
kell hívni a figyelmet arra, hogy a süllő­
fészek, illetve egyéb kákára ivott haliva­
dékot szívesen fogyasztja, tehát ilyen 
szempontból is figyelembe kell venni a 
telepítés időpontját.

Olyan vizek is alkalmasak a rákkal tör­
ténő betelepítésre, amelyek már halte­

nyésztésre gazdaságosan vagy egyáltalán 
nem használhatók. Ez legtöbbször a túl 
vastag iszapréteg, vagy az alacsony vízszint 
miatt következik be, s mivel jelenleg elég 
sok országunk területén az ilyen típusú 
víz, ezek hasznosítása majdnem kizárólag 
rákhízlalással történhet. Nagyon fontos 
megemlíteni, hogy az oxigénigénye az ét­
kezési rákoknak nagyjából a pontyéval 
azonos.

Nem említettük még a különféle ke­
mikáliákat, pedig egyik legfontosabb sze­
repe ennek a faktornak van. Ez az enyhén 
savas hatástól, a nitrát és nitrittartalomig, 
de egyéb gyomirtók, sőt a műtrágyák be- 
mosódásának is döntő jelentősége van az 
életfeltételek biztosításában. Alapvetően 
elmondható, hogy a rák egyfajta indikátor 
lehet a patakok, tavak vízminőség válto­
zásánál, ugyanis már a legenyhébb fertő­
zés következtében is igyekeznek a vizet 
elhagyni és a partra kimászni.

A  ráktenyésztési technológiáról 
általában

A tenyésztés történhet extenzív, inten­
zív és félintenzív módon, biztos vagyok 
benne, hogy halászati szakemberek kivá­
lóan tudják, hogy melyik mit jelent.

A  rák anatómiája

A tízlábú rákok rendjében (Decapoda) 
tartozó, hazánkban előforduló, gazdasági 
jelentőséggel bíró két faj testfelépítése 
gyakorlatilag megegyezik. Testük 21 szel­
vényből áll, mindegyik szelvényhez egy 
pár végtag kapcsolódik, amelyek azonban 
a törzsfejlődés során jelentős átalakulá­
son mentek keresztül (csápokká, száj­
szervvé, ollókká, potrohlábakká, stb. ala­
kultak, amelyek mind funkcióval bírnak.)

A rák teste fejtorra és potrohra tago­
lódik. Az egyes szervek a fejtor páncélja 
alatt találjuk, a potroh a végbél kivételével 
csupán izomzatot foglal magába, s az ol­
lókkal együtt a rák ehető része.

A táplálék a rövid nyelőcsövön át a rá­
gógyomorba jut, ahonnan részben a kö­
zépbélbe kerül. Ide kapcsolódik a hatal­
mas középbéli mirigy, amely emésztőned­
veket termel, méreganyagokat raktároz, 
ennek tudható be, hogy a méreganyagok­
ra érzéketlen. Kiválasztószerve a csápok 
tövében fekvő csápmirigy. A félig nyitott 
keringési rendszer középpontjában az 
együregű szív található. A dúcidegrend­
szer a belső váz alatt húzódik, szelvényen­
ként többé-kevésbé elkülönült dúcok al­
kotják.

A halakhoz hasonlóan kopoltyúval lé­
legzik, de igen érdekes a szállítást, a tá­
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�����"*������	����� ��������������"������)�
�� �* � ��"��� �����	��� ��������$�� ������ ��!
�����������  ��������� �������*�� �������"!
���� ����	���������� ��� ��� ��	����*���� ����!
%���� �����������

D���	���������������	���� ���	�����!
���"�)���������$�����	�* �)��*��� ����	!
���)� �����"��)� ����	��)� ��$�� $����"����%��

� � �����������'����

0�� �������� 	���� ��"�	� 	������ ���
���������� ������"�	� ��%�����)� 	���	���)� ���
�� �������*�����  �������� ������	�%�������!
��������� �������� 233�433� �	���� �������	�
�� ������&	� �����)� ��� �$$��� 	$�� '��	� 4@�
���� ��� �� �������� 	����� ��� �����	��������
���� ��"�������������*�� ������	���93��
=3��������	��� �������R��� ������"��� $�� 	����
������ �� ��	�����	� ��������� ����"���)� � ��
��%�� �Q�����������$��)� �� 	����� �� ����	!
���$��)� ��� �� ��� �������� �������	���� ���!
��	�$$� ������*��� ��	�� ��"� �����������!
$��� ��%��	�� S����� ���� ��� ���������� �� 	����!
$���� ���������"�)� �� ���������������  ��!
������� �����$�����*�����	�������	�	����	����
��	�	� �����������  ��	������ �����	��!
��	)�  ���� �� �������� ������	)�  ���	� �� ���!
	����	)� ���  ��	���� ��������	� �� �������!
��	���� (��  ��"������� ���� �� ���"�)� ���"�
�� ��� �������� ����������� ����� '��	��")� ���
 ������	�������� ���"���	� $����"����%�	���!
���%�����	��)� �������� ��"��� '��		���� ���!
 �	���

��� �����	� 	����� ���$��� ���  ���������
�*�$��	����"�����%����� /� ��%�������	���!
���)������� ������ ��	�� ��"����$�����*����
����� :������� 	��$��� ����������� ������� ��!
����	��� 4)@�8� ���  &���� ���'������ �������!
$��� ������%�	� ������)� �� �� ����������� ��� ��
�����*���� ���"������� ��"����/$$� ��� 	���!
��� ������$$)�  ���� �� ����	����� ��� ���!
������� ������ �� ��	�� ��"����"� �&���������
	����	�	����$����)���"������&��������������!
������� ��"��Q��������")�� ���� �� ��	��	���
�� ����� ������������� ��� ����������� I�����
������� ����"�$��� ����$��� + ����� 	����!
$���� ����� ��%�� ��,� ������� ��� $����
'��		������ ��������������	�

�����	�������������	����$���������)���
���� ��"��� ��)� � �� '��	� �� ���"������� ����!
 ��"��������"������)�������������������	���
��$��� �	���� �����������	� ���%�����	�����!
��	�� �� ����&�"���$$� �� ��	������� +������
�� "'��� ����'�,� � ��� ��"� �������� �� $��
�	��)���� �/���������/��� ���%�����$����*���
 ���������� ��"�)�� ������	�������>3� ���!
����	$��� �������������

�����'����$��������+0�����������'����
��%���,� ���  ��� ��� 	���"��� �����������)

 ��������	�����	�� �$�����������"��� &�
������ �� ������� �$�� ������� ������� ������
�����	��� 	������ �� $�������� ���������
�����&)�7�9������� &����������"��� ����!
�������� �	�����

�� ����	��� +K� ������� ����'�,�  ����
�"�	��$$��� ����������� ��$�)� � �� �� ���!
����	� ������ �� �  &��	� ��)� ���� � ��"���
 ��"����������'����� 	���$$����"�$$����!
%���� /� �"�	��� 	������ (�� ��� �	������ ��!
�������)� ��� �� � �� �������

����	���'�	�+.���'���$��������%�	,���!
������� ����	���	)� � �	� 	���"��� ��������
�*�����	)� ���%��������	� �� � �	��� ��������
0� ����� ��%�������	�������������������!
�"�����)� ���������	��������� '��		��)� *�"�
����� ����	���	� 	��������� '��	� 	��������
%�����	���	�

�� $��������	� 	����	�����$��� ������ ��
������������)� � ��� ���� ��� ����"$��� ��!
����*����)������"� ��� ����������� ��"$��
������� ���"���� ���� ���)� ���"� �� � 	��!
�������������������"���	���$����"��������!
���&��� ������

"��	������� ����������#� �����(�������

� ����"������� �����%�������� ��	���������
���������)�  ���� %�������� �� � ���%�	� ��
���	������  ���"����/� �����	��� $�����*!
����)� ������ ��  ����	������ ����� ��	�� ��!
��	������������	$�� �����������������%��"!
����&�%��� ���%�	� 	����"�������������������
���� ��"��� ��������� �������)� ������������
��'���������� ����	)� ���	����'������� ���
���"� ����� �����������)� ��� ����*�%�	� �� ��!
�"�� ��� ����)� ���"� ��� �� ��'��������� 	�!
�������� ���	��� �� ������"�	��� �� �������!
 �����$$�

�� ���"������� ���� ��"��� �� ��	�	� ��	!
��$��� &�"�  ����	����	)� ���"� ��	�����!
	���� �� ���"�� ���� ��"��������	� 	$�� �*�!
����������������������������	���	���������
���������������� 	���������������� 	��%�	)�
� ��$�����*��	��� ��� �����	)� ���� ���"���!
����	� ��"������

/��������)������������

.�$����"�������)����"��������	$�����!
�������*���$&� ��	�	�+���������	�����	� 	�!
���������,����"���������������/)�����������
 ���"����� ���� ������	������� �� ���������!
 ��"����������������� +R��� 	*���� �  ��!
%��"����)����"����$�� ��"�	�����������0��)�
���"� d��� �� J�������� $�� ���� �"/%����)�
���"� �"/%������ ������	��� ���� ��"��	�
������ ���"������)����������%�	)����������!
��	���������*���	��� ���"�������$����*����!
$���,

H�%���� ���������� ��%��� �� T��	���U)� � ��
�� '����� ��� $�	��"/%������� �������������
��������������$����������������)� �����$$��
���$$���������� ��'��		��� �� ������ ��	��!
�� ��")� ������  ��� �� �����������*������� ���
������� ������	����� 	�����R��� ������ � ������
	�����������)� ���"������ ���	�����)������!

���	��� ������ ������	��%��	)�  ���� ��� ��!
	�$$�'��	���������	����)����� ���$������
%����� ��*���)�  �����������)� ������������
��	���"������������ �����������	�	��� ��!
$�'������ ��� ���������$��� ������� �������	�
����������	��� ������	��%��	� �� $��'����
������	���� � $���  ��%����

,����7��%#�(�������

(�"�&%� ���������� ��� �	� ���������������
��*����$$�)� �����������$$�� �������  ��!
���� �*����  ��"��� ����������	�� �� ��	��!
�"������� 	����� 	���������� %����������)� ��
 ���������)� ��  ����� ���"�  ���"����/�
 ��������������������	�����������	�������
����������$�� ��"����������)��������*����)�
	��������� ��� �"������ ���'��� ����	����)�
���"�����������������������������	���	����
��������"�������� ��������	�

K�	$��"/%�������	��'�������� ���������!
������������	��)� ���� ��"���	��� �� L���!
����� 	����	���� ��� �$��� 	����%�	�

�@A@�� ;����� D������

����	� 	���� ����� ���� �� ���� ����	��"!
���� ��� ��������������	$���� (�"�%�� ������
�*������"������ ��� ���������� �	�	�  ����� ��
��	����� ��"�%������������'��		�������	�!
����$��"/%����� ��	�����$���%���Q����'�		�
������ ��T-������"U� I:0�� 	���� ��"����
����	��"����)� ���"�&%��� �������� ���%����!
����  ����	$��� ������� ���� $��"/%������
	�'�	���	)�������������������������� ����!
���  ������ S��� �		��� ��)� ���%��� ����������
������"�� ����	������� �&����	�  ��� ����!
��	�	$���� ����$��� ���� ��� ������ 	���� ��!
	���������	$��)� ���"� �����&������ ���!
������ �� ������� �� ��"��%��� ������	������ ��!
������*���� �����	� ����� H��� �� ��� ������ ��!
���������)� �%�������� ����	� ��� ��� � � � � 	 !
����	��	�$�	��'��������� ��	���������$��!
���*����	������%�������������	����� ��� ��!
������ %������)� �� ���"�����"������ ��������
�������� ���$����� ���� ������	�	$��)� ����!
	��"����	$���� ��� ������������� ������!
��	)� �� ����	� ���� ��"� �������������)� ��!
�"������L������ �� ��	�������	��	�������� ��!
�"���%�����%�������������$����������������	�
 �������)� $�������%�� ��� ����%�$����
(����� ���������	��� ����$$� ���"������ ���!
�*�� ��� ���"�� �������)� ���"���� ��������
������	� ��	���� ��"������������ �	��������
��� ����$��� ��� ������	����� 	����� (���
��������$�� 	���� ������ �� ���������� ����!
	��"������������� ������������	��������!
	���� ���$��"����	��	� �� ��� � �����	� �� ��
	���� �������� ������� ���*������� ������ ��!
���� 	����

K� ������������T-������"U�I:0��	��!
�� ��"������%��� ���%�� ���������� �� �����!
����� ������������� �������	�������� ����"�!
	��� ��� ��� ����� ��	�� ��� ��� �������� ����!
��	$���

:��� :� ���� F�"��

��



Sajátosságok a trópusi haltenyésztésben
az alkalmazott

hidrobiológia szemszögéből (I.)
��� �JKE.(K��JKERD�(H0�$��!

�*����� ����������%��������� ������ %�� 	���!
��$��)� 2>=5������������ � ��$����������	!
	����� +D�������,� ������"�$$� ���"�%�)� ��
H����� :����'� ���"�� ����� ���"������� ����)�
�� �������� ���������� ��� �� �������� ����������
	�* �� �������� �����"��	���� R���$��� ���!
��	������� �������)� ���� ���� H������� ���
�������� ���� �	� 	����� ������	� �������!
������ :������� � �� ������*���� ��� �����	!
������������� /��������� �&�)��������$�����
��� ����� ����	��"�$$�� ������)� ��� ����!
��'��������� ���"�� ���������	���������  ����
��	�������$$�����*����)����"�� ����	��� �!
	�	� �������*����� �� ������"������$��)� ��!
�����$��� ��� ��	�� ������ �����$���������
��������$��� �������*������  ��������� ��!
�*���������

��L������������$%���� ���%������"��� !
���*����� �����������	� ��� �JKE.(K� ���
�� $������ ���� �� ��������)� �� ?EG(��H0�
��"��� /	�����$���  ����������� ����!
�� ���)� ��� ������ ���	$��� �� �����*����	!
$����� �����$��������������	�����	���� 	�!
���� ���� ������� (����� &�"� ������� � ����!
 ��� �� �  ��� ��$$�  ���� ���� � ��� �����!
��$�������������������������������$$���"���
��� �����/� ��%��������	��)� %���� ��	��)�
 ��"�	���������������	��������� ��	��	�
���� ��"����

������"��� ��� ��	����	�� ������ �� ��������
�����  ����	������� ����	������������*����)�
��"���"��*����$�����������	��	���� 	� ����
��� $��������� ��������� ���� ��"��� ����%��)�
���"� ��"������� �����	��� �����	����� ��!
�������� 	����	��������	��� �������� �� ���!
���������	��������	������)�������� ������	�
����	��	)�	� ���)�$������������������ �������
	�* ��  ������� ��� ��� ������ ���"�� ���"����
��"������ ��������	� ���� ��"��� #�"� ���!
 ���������� �� � '��	� ��" ������ ���$���
������ 	����� ���� ���������������	��������!
���$��� �������	� ���"����� 	����$����	)�
���� � ��"� ����������� $����� ���  ������
��� ���"���$��� ������� ������� ���� S������
�����	���  ������������� ������������ �� ��!
�����  /	���������  ������ ����������  ��
$�����*���	� �� ��� �� ���������� ������������
	�����)� ��%��� $����� ����������$��� ������
+���	���*����  �������,� ������"����/��!
��	� ����%��� ��%����� ���  /	���� �'��������
 �	���� 	���� 	�������	)�  ��"� ����������
&�"� 	���� ���	���*�����	)�  /	������� &�"�
	���� $����"�������	)� ���"� �� ���������	� ��
������� ���	������$$�	� ���"���	� ��� �'���
����� �� ��"� 	�%������ ���%�)� �� ����	� ����!
	�����)� �"���������� ��� ����%�$����
D��'�� 	��� ���%����� ������� �'������ �)�
���'�� 	��� ���%����� ������� ���� 0�� �!
��������� ��"���"� ������ $����� ��� �� ����	�
 ��	*����� ��%���������� ���	������ �����!
����	� ���  ������  ��������	)�  �	��$���
����"��	���� ���������������	�� ( �$��"������
���������  /	�������	� �"� ��	�������
��$��)������ ���������������$�����*����$��

���"������������� �� ��������� ���'������ ���!
�"����� ��	�� ������ �����$��������� ������!
����	��	)�  ��"�	� ���"����� ��	�� ������
 �������������� �'��	��"� ���������	�!
��������"���"������������%�������)���� ��!
����������  �����	���� ���������)� ���� �
	�������������������	� �����	��������"����	�
�� �����$��� ������ ������%������)� ���"� ���
������ ��%������� ����"� 	������)� ���"� �� �
�� ������ '��� ��� ����%�$���� #�"� ��������!
��	��� ���� ������	� �� ���"� ���	��� ���!
 ��	��� 	������� ����"$��$����"������$�!
����	�����	���

H������� ��� �������� ���� �	)� ��� ������!
$���TD�������U���������������������������!
��������������"�����	� ���������������	*����
��������������������������������%� �������)�
���*��"/%��������������"�������� �������)�
��� ���� ���"��  ������������� ����	��"����
%������)��������� ����������"�����"�)���	����
�������� 	��������)���$�� ���� ������������!
��	���"��������*����� ������������ :����� ��!
������	� �����$��� ����	*���� ������� ����!
���"����  ��� ��� ����� �����	$��� +�������!
������ $��,���������'������	�����	����*!
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lyóba, és ez megemeli a bomlani képes 
szerves anyagok mennyiségét. Az így be­
jutott tápanyagon fejlődő intenzívebb vízi 
életet segíti a folyó alsószakasz jellege 
(mintegy 60 km-re van a torkalat az At­
lanti Óceánba), minek következtében a 
sok sziget között lassan mozgó víz nem 
sodorja gyorsan tova a bejutott szerves 
anyagokat.

A telep 4 ha ivadéknevelő kapacitással 
működik, ami 20 db 2000 négyzetméteres 
földmedencében realizálódik. Ezt egészíti 
ki jelenleg mintegy 10 hektár összterü­
lettel az anyahalak tartására szolgáló, ki- 
sebb-nagyobb földmedencékből álló (300 
négyzetméter - 3,5 ha) tórendszer. Mivel 
a termelés egész évben folyamatos ez a 
jelenlegi hatékonyság mellett mintegy 12- 
14 millió 3-5 cm nagyságú ivadék előál­
lítását tenné lehetővé, folyamatos felve­
vőpiacot feltételezve, mely kapacitás az 
utóbbi években mintegy 60 százalékban 
volt kihasználva.

Ivadéknevelésnél alapvető célunk, hogy 
a lehető legrövidebb idő alatt, a lehető 
legkisebb költséggel állítsunk elő egyen­
letes növekedésű, 3-5 cm-es egészséges 
ivadékot, a kihelyezett zsenge ivadék leg­
kisebb vesztesége mellett. E cél elérese 
érdekében már a tavak előkészítése során 
próbálunk a lehető legkedvezőbb felté­
teleket teremteni az éppen táplálkozni 
kezdő zsenge ivadék számára. Trópusi kö­
rülmények között különösen fontos, hogy 
nem maradhat élve az ivadéknevelő tóban 
sem az előző lehalászásból esetleg 
visszamaradt ivadék, sem rovarlárva, vagy 
más vízi szervezet, amely az újabb feltöl­
tés esetén fogyasztója vagy taplálékkon- 
kurense lehetne a kihelyezett zsenge iva­
déknak. A leghatásosabb, ha tökéletesen 
ki tudjuk szárítani a tavat és kezeljük 150 
kg/ha mennyiségű mésszel. Ez száraz év­
szakban minden gond nélkül elvégezhető, 
esős évszakban viszont lehetetlen. Ekkor 
különös gonddal kell végezni a meszezést, 
juttatva minden részére a tónak. A me- 
szezés fertőtlenítő hatása mellett, trópusi 
halastavakban nagy jelentősége van a víz 
pufferkapacitását biztosító hatásának is, 
mivel a működés alatt, a fitoplanktonban

gazdag tóvízben keletekező nagymeny- 
nyiségű szabad CO2 pH növelő hatását 
csak jelentős Ca+ felesleggel, jelentős Ca- 
CO3- tartalékkal lehet kivédeni.

A tavakban a táplálékkonkurensek és 
potenciális fogyasztók kizárása mellett 
természetesen biztosítanunk kell a lehető 
legbőségesebb és legmegfelelőbb táplá­
lékot az ivadék fejlődéséhez, mely táplá­
lék döntő részének természetesnek kell 
lennie kezdetben, melyet később kiegé­
szítünk táppal. A megfelelő természetes 
táplálékkal való ellátáshoz biztosítanunk 
kell nagy mennyiségű, a gyors lebomlás 
lehetőségével bíró szerves anyagot. Mi ezt 
a gyakorlatban 1500 kg/ha mennyiségű 
friss sertés, vagy kacsatrágyával biztosítjuk. 
Szarvasmarha trágyát, jóval lassabb le­
bomlási sebessége miatt ivadéknevelésre 
csak kényszerből használunk, felemelve 
az adagolást 2000 kg/ha-ra, és előérlelve 
a felhasználandó mennyiséget.

Az előkészítés fontos részét képezi még 
a rendszerint 150-200 kg/ha mennyiség­
ben bevitt rizsszalma is, mely főleg az első 
napokban bír jelentőséggel, egysejtű ál­
latok populációinak gyors felfuttatásá­
ban, illetve a rajtuk és közelükben meg­
jelenő nagy mennyiségű baktérium révén 
a kerekesférgek táplálékellátásában.

Az előkészítés általános és egységes 
módszere azon az elméleti és gyakorlati 
tényen alapszik mindenhol, hogy a kü­
lönböző halfajok, legyenek ezek minden­
evők, ragadozók, vagy növényevők éltük 
felnőtt fázisában, az első táplálkozástól 
számított néhány hétig, nagyjából azonos

S ekkel bírnak a táplálékkal szemben, 
ihetővé tette viszonylag egységes iva­

déknevelési technológia kidolgozását és 
alkalmazását a legkülönbözőbb halfajok 
esetében. Természetesen, kivételek min­
dig vannak. Érdekes módon a tárgyalt te­
rület legkedveltebb, legkeresettebb hala 
a Curimata pacu (Prochilodus marggra- 
vii), amit a helyiek még Xira, vagy Bambá 
néven is ismernek, a kivételek közé tar­
tozik. Az ivadéknevelés általános techno­
lógiájának mégoly gondos betartása ese­
tén is igen gyenge, 10-20 százalékos meg­
maradási arányokat kaptunk. Az így meg­

maradt, inkább túlélőnek minősíthető iva­
dék, az elégtelen táplálkozás tipikus jeleit 
mutatta, méreteit tekintve pedig rendkí­
vül nagy szétnövés volt tapasztalható. Ez 
a faj, felnőtt korában elsősorban biotec- 
ton szervezetekkel táplálkozik, mely táp­
lálkozási formához annyira alkalmazko­
dott, hogy tápcsatornája első szakaszán 
részben a madarak begyéhez, részben egy 
zúzógyomorhoz hasonlítható szerv van, 
mellyel az elfogyasztott élőbevonatot 
emésztésre elő tudja készíteni. Alapos 
vizsgálatok és kísérletek során bebizonyo­
sodott, hogy a kihelyezett zsenge ivadék 
rögtön elkezdi keresni a vízben levő szi­
lárd felszíneken (aljzat, növények, kövek 
stb.) növő élőbevonatot, ezt szopogatja, 
mely táplálkozási forma a kihelyezés utáni 
10 -14. nap után véglegessé és szinte exc- 
luziwá válik, úgy hogy sem a tápot, sem 
a fogyasztó hiánya következtében nagy 
mennyiségben levő zooplanktont nem fo­
gadja szívesen. Így az előkészítés során 
ennél a fajnál keresni kellett olyan meg­
oldásokat, melyekkel az élőbevonat kép­
ződésének feltételeit biztosítani tudjuk. 
Megoldás lehet a nagymennyiségű 
rizsszalma bevitele, esetleg előzőleg több­
ször belocsolt, érlelt formában, megoldás 
lehet, ha a feltöltés előtt hagyjuk felnőni 
a füvet a tóban és ezt a lábán hagyva 
árasztunk, vagy egy részét levágva. Ha 
egyikre sincs módunk, bármely levágott 
fű bevitele segíti a probléma megoldásá­
ban. A legjobb eredményeket több vál­
tozat kombinálásával értük el, úgy hogy 
a felnőtt fű nagyobb részét levágtuk, ki­
sebb részét talpon hagytuk, majd a levá­
gott részt egy két napi száradás után meg­
gyújtottuk, ezzel növeltük a felvehető ás­
ványi anyag mennyiségét. Ezután vagy 
rizsszalmát, vagy szárított füvet szórtunk 
még a tóba, és árasztottunk. E megoldást 
segítette az a szerencsés körülmény, hogy 
a Curimata pacu szaporítási időszaka a 
száraz évszakra esik. Ezzel a módszerrel 
az átlagos megmaradási arány 50 százalék 
fölé emelkedett, és telepünk a Curimata 
pacu legnagyobb termelővé vált Brazíli­
ában.
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Jól szerepelt a magyar halfogó 

versenycsapat a világbajnokságon
Az édesvízi halfogó világbajnokságot ez 

évben a bulgáriai Plovdív városában ren­
dezték. A nemzetközi szabályoknak meg­
felelően a versenyzők két fordulóban 
mérkőztek egymással, illetőleg a halakkal 
és az összesített eredmény adta az egyé­
nenkénti értékelést, illetőleg az országok 
rangsorát.

Az előzetes várakozásnak megfelelően 
ez évben is az angolszász országok vitték 
el a pálmát, azaz ők fogták a legtöbb halat. 
A nemzetek közti versengést Wales nyer­
te, második Olaszország, míg a harmadik 
Anglia csapata lett. A huszonöt ország

alkotta mezőnyben tisztes helytállásnak 
számít a magyar legénység tizenegyedik 
helye, mellyel olyan országokat előztek 
meg, mint Portugália, vagy Franciaország, 
sőt a nagy hagyományokkal rendelkező 
Luxemburg is a vert mezőnybe került. A 
magyarok mögött végzett ebben az egyre 
népszerűsödő sportágban a Szovjetunió, 
Csehszlovákia, Lengyelország és a házi­
gazda Bulgária csapata is. Érdekes, de 
tulajdonképpen várható eredmény, hogy 
az USA csapata az utolsó helyen végzett. 
Az egyényi versenyt Piekering Tom angol 
versenyző nyerte 15 450 g fogott hallal,

második egy olasz, a harmadik egy walesi 
versenyző lett. A legjobb magyar ismét 
Hunyady Szabolcs, aki a harmincegyedik 
helyet foglalta el 18 ponttal, azaz 9 370 
g fogott hallal.

A versenyen résztvevő delegácó értékes 
szervezési tapasztalatokkal tért haza. Ez 
azért is fontos, mert jövőre Jugoszláviá­
ban, majd 1991-ben Magyarországon, előre­
láthatólag a Szeged melletti Maty-éri ver­
senypályán kerül majd az újabb VB meg­
rendezésre.
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A halászattal foglalkozó termelőszövet- 
ketek, az állami magyar horgásztábor gyá­
szolja Antalfi Antalt a Halászati Terme­
lőszövetkezetek nyugalmazott föagronó- 
musát. A budapesti Farkasréti temetőben 
nyugszik július 12-e óta. Neve, munkás­
sága és halgazdasági érdemei összeforrot- 
tak a II. világháború utáni halászatfejlesz­
tésünk eseményeivel. Halálával egy olyan 
egyéniséget vesztettünk el, aki sajátos j e l ­
legzetes munkása volt szakmánknak és a 
magyar halas társadalomnak.

Antalfi Antal termetése azon a napfé­
nyes júliusi napon népes és szomorú ta­
lálkozásunk volt, a hazai és a külföldi tisz­
telők, barátok és rokonok összejövetele 
a végső búcsúra.

A halas szakma képviseletében a szer­
zőtárs Tölg István búcsúzott Antalfi An­
taltól. Idézetek a búcsúbeszédből:

„A magyar és a külföldi halászkollégák 
nevében búcsúzom Antalfi Antaltól, aki 
az egyik legelhívatottabb, nagytudású és 
tapasztalaté gyakorlati haltenyésztő volt 
a nemzetközi halászatban. A halál július 
2-án szólította el.

Praktizáló halgazda és közlemények­
ben gazdag szakiró: e munkásság egysé­
gével és méreteivel úgy vélem egyedüli a 
magyar halászatban.

Antalfi Antal az 1950-es évek elején, 
mint az újdonságokat a tudományos ered­
ményeket kereső és gyakorlatilag megva­
lósító fiatal üzemegységvezető vált a hal­
tenyésztőszakma elismert tagjává, Szege­
den Fehértón, majd Bicskén a Tatai Hal­
gazdaságban. Itt származási okokból po­
litikai üldözés áldozatává vált. A halászat 
jóérzésű vezetői csak úgy tudták meg­
menteni, hogy „elrejtették” Hortobágyon 
és megbízták az újonnan épült állami gaz­
dasági nagy tavak termelésének beindí­
tásával. Halászati elhivatottsága és tudása 
itt bizonyított: Még ma, több mint 30 év 
után is élő nyoma van hortobágyi mun­
kájának, az A kiváló Hortobágyi Ponty, 
amely megőrzi az alföldi szik és Antalfi 
Antal keménységét és élő emléke halte­
nyésztő tudásának.

A maradandó hortobágyi eredmények 
után 1959-ben kérik fel a magyar halászati 
termelőszövetkezetek újonnan alakuló 
intéző bizottsága főagronómusi teendői­
nek ellátására. Itt a Halászati Termelő- 
szövetkezetek Szövetségében dolgozott 
szomorú haláláig, az utóbbi 7 évben már 
nyugdíjasként, de tevékenyen.

Még néhány nappal hirtelen halála előtt 
Dinnyésről előnevelt pontyot szállított Fe­
hérgyarmatra, és tanácsokat adott a to­
vább nevelésre. Ez volt rá jellemző, dol­
gozni az utolsó pillanatig!

A Szövetségnél kezdeti munkaként új­
szerű feladatot kapott: Az első speciális 
magyar ivadéknevelő tógazdaság helyé­
nek kiválasztását, megépítését és a te- 
nyészanyagra szakosodott termelés bein­
dítását.

A hely a Fejér Megyei Dinnyés, a lé­
tesítmény Európa első szaporításra és hal- 
ivadék-nevelésre szakosodott pontyos tó­
gazdasága és mondhatjuk világhírű. Mű­
helye lett az új magyar halszaporító eljá­
rások gyakorlottá válásának. Elsőként fo­
gadta be és gyakorlati módszerré fejlesz­
tette, az 1959-60-ban Tihanyban feltalált 
pontyikra kezelési eljárással, a keltető házi
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ikraérlelést. Sok más hazai módszer al­
kalmazásán túl Dinnyés Antalfi Antal irá­
nyításával számos külföldi módszer, pl. a 
kínai pontyfélék szaporítását is elsőként 
művelte Magyarországon.

Halgazdasagi életműve a gyakorlati

haltenyésztés, a halászati céíu fejlesztő 
munka, az építés, a gépesítés, valamint a 
szakirodalmi munkásság és a nemzetközi 
kapcsolatok terén egyedülálló hazánkban.

köszönjük hitedet a halászatban, és azt, 
hogy ezt mindig át akartad ültetni kollé­
gáid tudatába, tudásodat, amelyből né- 
nányunkat megajándékoztál.

Ebben talán én és néhány dinnyési kol­
légád kaptuk a legtöbbet.

Köszönjük tiszta, kíméletlen és leg­
többször igaz keménységedet, ha szakmai 
kérdésről volt szó, mosolyodat, azt a sze- 
retetet, amit kaptunk Tőled és azt a sok­
sok kedves órát, a vendéglátásokat, ame­
lyeket otthon, gazdaságaidban, vagy jár- 
tunkban-keltünkben az országon belül és 
külföldön kaptunk.

Emlékedet minden igyekezettel szeret­
nénk megőrizni, e farkasréti föld mellett, 
amely befogad, sírodat életműved három 
helyéről Bicskéről, Hortobágyról, és 
Dinnyésről vett maroknyi földdel gazda­
gítjuk.”

Gyászszertartás megható percei után a 
szakma képviselői méltó síremlék felállí­
tását kezdeményezték. Ehhez hozzájáru­
lást kértek a családtól és azt, hogy Antalfi 
Antal mérhetetlen halászati szakmasze­
retetét, elhivatottságát és életművét is je ­
lezze ez az emlék: legyen egy olyan hely, 
ahol nyugodt szívvel adhatunk számot 
Antalnak, mi itt maradottak, a halászat 
felvirágzásáért tett dolgainkért.

Halászat Szerkesztő Bizottsága
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Az országos Mezőgazdasági és Élelmi- 
szeripari Kiállítás és Vásár (OMÉK) 
1990-ben augusztus 31-szeptember 9. kö­
zött kerül megrendezésre.

A szak- és munkabizottságok feladata 
a szakterületek tematikájának és forga­
tókönyvének kidolgozása, a bíráló bizott­
ságok létrehozása, a kiállítás szakterületre 
vonatkozó szervezése és a szakmai irá­
nyítás.

A Halászati Albizottság 1989. novem­
ber 9-én megalakult.

Tagjai: Dr. Dobrai Lajos főtanácsos el­
nök

Dr. Tahy Béla MOHOSZ titkár titkár 
Dr. Müller Ferenc HAKI igazgatója tag 
Sipos József HALINNO igazgatója tag 
Elek László BHG igazgatója tag 
Dr. Harcsár István HALÉRT v. igaz­

gatója tag
Pékh Gyula ÁGOE főtitkár tag 
Dr. Csoma János HTSz. Szöv. titkár 

tag
Tölg István TEHAG igazgatója tag 
Gelencsér Endre halászati felügyelő tag 
A bizottság alakulóülésén kialakította 

elképzeléseit a kiállításon való résztvétel 
és annak szakmai tematikájáról. Ennek 
alapján készült el a forgatókönyv. Egy­
idejűleg javaslatot tett a bíráló bizottság 
létrehozására és annak tagjaira. A bíráló 
bizottság elnöke: Pékh Gyula főtitkár

titkára: Gelencsér Endre halászati felü.
tagjai: Dr. Bakos József HAKI oszt. 

vez.
Lévai Ferenc ÁGOE titkár
Dr. Balogh József HTSz. Szöv. titkárh.
Oravetz István MOHOSZ IB titkár.
A bíráló bizottság rövidesen kidolgozza 

a pályázati módot és a bírálati szempon­
tokat. Ezt lapunkban is közölni fogjuk. 
A kiállítás forgatókönyvét véglegesítés 
után tájékoztatási célból közölni fogjuk.

Előzetes megállapodás alapján élőhal 
bemutató akváriumokban és a kiállító he­
lyiség belső terétől függően poszterek, 
makettek, tablók kerülnek elhelyezésre. 
Az óriás harcsa sem maradhat el. A pa­
vilon körüli térségben halászati eszközök, 
gépek kerülnek bemutatásra.

Az országos halászléfőző verseny is eb­
ben az időben és itt kerülne lebonyolí­
tásra. Ennek gazdája a HTSz Szövetség 
és a MOHOSZ. Külön versenynapon ke­
rülne sor a legjobb horgász, majd a halász 
főzőkre és egy harmadik alkalommal a 
legjobbak legjobbjai kerülnek egymással 
versenybe.

Halászati filmek és halétel és készít­
mény bemutató és kóstoló is szóba került.

A halászati kiállítás elképzelt címe: 
„HAL-TERMÉSZET-EMBER”.

További hírekkel később jelentkezünk.
Dr. Dobrai Lajos
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GÉN-BANK HALAKNAK! Izlandon 
gén-bankot létesítettek a világhírű izlandi 
lazacnak. A helybeliek így kívánják meg­
őrizni és a továbbiakban is biztosítani ezen 
halfaj fenn maradását. Erre az intézke­
désre azért volt szükség, mert az akva- 
kulturákban tartott, keresztezett halak - 
melyeknek többsége a folyókba és a kör­
nyező tengerekbe kerül - lassan elvesztik 
eredeti, faji bélyegeiket... FISH FAR­
MING INTERNATIONAL (1989) Vol. 
16. N° 9.

VÍZHATLAN PAPÍR. A  „vizes” szak­
mák dolgozói - így a halászok is -, külö­
nösen jó l használhatják azokat a papíro­
kat, blokkfüzeteket, amelyek teljesen víz­
hatlanok, nem áznak szét és könnyen ír­
hatók rá! Gyártja az angliai “AQUASC- 
RIBEn cég (Westborough, Newark, Not­
tinghamshire).
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HALATESZIK A  MATRÓNA! Ami- 
nap ünnepelték Kínában egy asszony 110 
éves születésnapját. Amikor az újságírók 
megkérdezték a matrónától, hogy vajon 
minek köszönheti ezt a tisztes életkort - 
akkor a megkérdezett a következőket vá­
laszolta: sokat dolgozom a friss levegőn, 
másrészt világéletemben mindig halat és 
húst szinte soha nem fogyasztottam... 
BLINKER (1989) N° 11.

FEHÉR PONTY. Jürgen Himickel 12 
éves sporthorgász egy 40 cm testhosszúságú 
és 1,5 kilós, pikkelyes pontyot fogott A  hal

hófehér színű - vagyis albínó - volt. BLIN­
KER (1989) N° 11.
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VESZÉLYES TURBINÁK. Svéd hal­
biológusok megállapították, hogy a duz­
zasztóművek turbinái halálos veszedel­
met jelentenek a halakra. Különösen a 
vándorló angolnákat pusztítják, ha azok 
a forgó kerekek közé kerülnek. Hason- 
lóakat tapasztaltak dán és kanadai szak­
emberek is. FISCH UND FRANG 
(1989) N° 11.

GALÓCA ÓRIÁS. A  szlovákiai Ru- 
zomberok ( =Rózsahegy) mellett folyó 
Vágból, a 18 éves Pavel Liska egy óriási 
galócát zsákmányolt. A főleg tisztavízü pa­
takokban, folyók felső szakaszán élő hal 
testhossza 130 cm, súlya 21 kiló volt! 
FISCH UND FANG (1989) N° 11.
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MI VOLT A CSUKA GYOMRÁ­
BAN? Egy ungvári sporthorgász 5 kilós 
csukát akasztott. Zsákmányát hazavitte, 
majd lepikkelyezte és felbontotta. A ter­
metes ragadozó gyomrában valami ke­
mény tárgyat észlelt - így azt is felbontotta 
és ekkor nem akart hinni a szemének. 
Egy rubinokkal díszített platina gyűrűt ta­
lált a hal gyomrában. Az értékes ékszer 
valószínűleg a vízbe pottyanhatott és a 
fénylő tárgyra kapott rá a szemfüles, éhes 
hal! FISCH UND FANG (1989) N° 11.

VÁNDORLÁS KÖZBEN ELVESZ- 
TIK A tengeri lazacokon gyakran élős- 
ködnek kisebb-nagyobb rákok, nem ritkán

2 cm-re is megnövő „lazac-tetvek”. Ezek 
a rák-paraziták csak a tengerben érzik jó l 
magukat, ha a gazdahalak ívás céljából 
az édesvízi folyókba igyekeznek, úgy ott 
órákon belül elpusztulnak és leesnek... ÖS­
TERREICHS FISCHEREI (1989) N° 10.
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ÚJ GÉPEK. A Szovjetunióban meg­
kezdték a sorozatgyártását egy új típusú 
haltakarmányozó gépkocsinak (NI 7- 
IKO) és egy halkiemelőnek, mely forgó 
elevátor-rendszerű (N17-ILV). Az új­
donságokról részletes ismertetőt készített 
I. V. Priszjazsnüj a RÜBNOE HOZ- 
JAJSZTVO (1989) októberi számában.

MOBIL OXIGÉNDÚSÍTÓ. A z angliai 
Temze folyón üzembe 
hajót, mely naponta 
képes a folyó vízében elporlasztani. A  „HA- 
MES BUBBLER ” nevű, mobil oxigéndú­
sító leginkább a folyó torkolati részén tel­
jesít szolgálatot. Itt van rá a legnagyobb 
szükség ugyanis a szerves hordalék oxi- 
dálásához nélkülözhetetlen a mesterséges 
lélegeztetés. Annál is inkább, mert a Tem- 
zében már évek óta élnek lazacok, amelyek 
köztudottan csak a tiszta, oxigénben gaz­
dag vízben találják meg életfeltételeiket! 
PETRI HEIL (1989) N° 0.
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JÖVEDELMEZŐ A KAGYLÓTAR- 
TÁS. Maria Josephine Trinida Ros sze­
rint, a trópusi tengerekben található óri­
áskagyló szaporítása és nevelése jó üzlet­
nek számít. A szóbanforgó kagylók 7 éves 
korukban begyűjthetők és értékesíthetők. 
1-1 hektárnyi területről könnyűszerrel„le- 
szüretelhető” 100-150 000 US dollár ér­
tékű kagyló. FISH FARMING INTER­
NATIOANAL (1989) Vol. 16. N° 10.

KIÁLLÍTÁS. A z Észak-Afrikai ország­
ban, Tuniszban, 1990. szeptember 11. és 
16. között nagyszabású, nemzetközi halá­
szati és akvakultura kiállítást rendeznek 
A  seregszemlére Sfax városkában kerül sor. 
FISH FARMING INTERNATIONAL 
(1989) Vol 16. N° 10.

:��� ������� 9��>��

helyeztek $gy olyan 
24 000 m * oxigént
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A halászat jogi szabályozásának története
(III.)

Az 1888 áprilisában a képviselőház által 
elfogadott, s júniusban az uralkodó által 
is szentesített halászati törvény hatályba 
léptetésének időpontját 1889. május 1- 
jében határozták meg. Ekkorra megjelent 
a törvény végrehajtási utasítása 
(5000/1889.) FM sz.), mely - a jogszabály 
egyes rendelkezésének értelmezésén túl 
- a hatósági engedélyek (az un.„halászje­
gyek”) és a közigazgatási szervek által ve­
zetendő nyilvántartások formanyomtat­
ványmintáit is tartalmazta. A teljeskörű 
végrehajtás azonban aligha történhetett 
meg a hatályba lépés napján; részben a 
közigazgatás kényelmessége, részben a 
halászatban érdekeltek ellenállása és 
csendes szabotázsa miatt.

A főszolgabírói hivatalok, 1889-re már 
kiadták a „halászjegyeket” - legalábbis a 
nagyobb folyók és tavak hivatásos halá­
szainak. És folytak (a 3. § értelmében) 
az egyeztető tárgyalások, melyeknek so­
rán a volt földcsurak - 20 évi békés bir­
toklást igazolva - a tulajdonukat nem ké­
pező vizeken is igyekeztek elismertetni 
halászati jogosultságukat. Az egyéb köz- 
igazgatási intézkedések viszont eléggé 
vontatottan haladtak. A víztulajdonosok­
nak pl. ���������� ����������  kellett volna 
alakítaniuk, mert az olyan vizeken, ahol 
a halászat „a szomszéd birtokosok érde­
keinek sérelme nélkül és okszerűen” nem 
gyakorolható, a jogosítottak „csak társu­
lattá alakulva” adhatták bérbe halászó vi­
züket. Az ilyen társulatok sokhelyütt csak 
15-20 év késéssel alakultak meg; még a 
jelentősebb vizeken is csak 1895 után vált 
lendületesebbé a szervezkedés, akkor 
amikor az Országos Halászati Felügyelő­
ség erre vonatkozólag útmutatót jelentett 
meg. A +�������  c. szaklap még az 1910-es 
években is gyakrabban idézett példát egy- 
egy társulat formális, mint mintaszerű 
működésére. A törvény egységes értelme­
zését az is nehezítette, hogy az ellenőrzés 
módozatairól (a csendőrség, a rendőrség, 
a pénzügyőrség, valamint a halászati jog- 
tulajdonosok által foglalkoztatott őrsze­
mélyzet jogairól és kötelességeiről) csak 
1901-ben jelentetett meg a minisztérium 
részletes útmutatót.

Mindeközben a halászati gazdálkodás 
irányitói az orvhalászat változatlan virág­
zásáról cikkeztek. Az orvhalászat fogalma 
persze ekkortájt még korántsem volt 
annyira egyértelmű, mint napjainkban! A 
törvény szerint orvhalásznak minősültek 
mindazok, akiknek nem volt saját vagy 
bérelt halászóvizük, és/vagy nem váltották 
ki a„halászjegyet”. A részletesen szabá­

lyozott halásztatással elkerülhetetlenül 
együtt járt a bérlők és halászalkalmazot- 
taik számának csökkenése, ahol tehát kö­
vetkezetesen megszervezték a társulato­
kat s intézték a bérbeadást (pl. a Bala­
tonon), az orvhalászatra rákényszerülök 
száma is megszaporodott. Mellettük vi­
szont—a törvény értelmében— azok is 
„orvhalászati kihágást” követtek el, akik 
jogot szereztek ugyan a halászatra, de be- 
tarthatatlannak vélték valamelyik tilal­
mat. Az ilyen „orvhalászok” között szép 
számmal akadt (szegénysorsú kishalá­
szok, paraszthalászok mellett) tekintélyes 
halászgazda is. Ők azzal tiltakoztak az ér­
telmetlennek tartott szabályozás ellen, 
hogy —ameddig tehették— semmibe vet­
ték azt. Többen írásban is megfogalmaz­
ták, hogy a tilalmak elsősorban őket, az 
adófizető polgárokat sújtják. Arra nem 
ad garanciát a törvény, hogy a bérelt vi­
zükön garázdálkodó „igazi” orvhalászo­
kat hatásos büntetésekkel elriasszák.

Újabb és újabb kérvényeket, petíciókat 
is fogalmaztak, a halászati törvény ellen 
szervezettel fellépő halászok. Már 1889. 
május 1-én Budapestre gyűltek az egész 
országból a bérlők és halászgazdák, han­
got adván annak a meggyőződésüknek, 
hogy „e törvények a halak szaporodását 
nem fogják előmozdítani.” Csak arra jók, 
hogy a halászok megélhetését lehetetlen­
né tegyék. Szinte évenként ismétlődtek - 
még századunk első éveiben is - az or­
szágos vagy regionális szervezésű tiltako­
zások. Kevés konkrét eredménnyel. Sike­
rült kikényszeríteniük az éjszakai halászat 
tilalmának felfüggesztését; helyenként 
engedélyezte a halászati felügyelőség, 
hogy a keszegfogó hálók szemmérete 2 
és fél centis legyen. Legfőbb követelésük: 
az ívás alatti tilalom felfüggesztése, leg­
alább az ívó helyekre korlátozása azonban 
nem talált megértésre. A minisztérium 
következetesen kitartott amellett, hogy „a 
kiméleti időnek szigorú fenntartására ma­
guknak a halászoknak jól felfogott érde­
kében is nagy szükség van, mert ennek 
a törvényből való kihagyása esetén a ha­
lállomány csökkenése következnék be.” 

1901-ben egy „halászati kongresszus” 
is összeült, sürgetendő a törvény reví­
zióját. A kongresszusnak a törvényal­
kotó figyelmébe ajánlott javaslatai (bár 
sok egyéb részletkérdés is szóba került) 
három fő kérdés köré csoportosultak: 

a/ Méltánytalannak tekintették a halá­
szok, hogy az ármentesítési munkák során 
keletkezett, áradáskor vízzel telítődő ku- 
bikgödrök halászati jogát a törvény elvá­

lasztotta a folyóétól. Érvelésük szerint 
ezek a gödrök az ivadékok valóságos ter­
melői, ha viszont a folyó bérlője rendel­
keznék velük, a halszaporítást szolgálhat­
nák. Az áradással kiúszó halak pedig jo­
gosan a meder- tulajdonosokéi kellene, 
hogy legyenek, de a gödrökben benne re­
kednek.

Azt szerették volna tehát elérni, hogy 
a törvény„bizonyos cselekvési szabad­
ságot” biztosítson a folyómeder haszná­
lója számára, s korlátozza azoknak a ren­
delkezési jogát, akik a kubikgödrök tu­
lajdonosai..

b/ Miután arra az álláspontja jutottak, 
hogy az ívás alatti tilalmi időben vezetett 
az óhajtott célhoz, számos új szempontot 
felsorakoztatva alapos megfontolásra 
ajánlották az ívó halak ilyen védelmének 
felülvizsgálatát.

c/ Elrettentő hatású büntetések kiszab­
hatását szerették volna törvénybe ikatni 
az olyan orvhalászati kihágások esetén, 
melyeket bizonyíthatóan nyerészkedési 
vágyból követnek el.

A +�������  c. szaklap már 1903-ban 
olyan értesüléséről számolt be, hogy a 
földművelésügyi minisztérium elkészült a 
halászati törvény revíziójával, s annak a 
reményének adott hangot, hogy a kong­
resszus javaslatait is figyelembe fogják 
venni. Egy új halászati törvény elfogadása 
azonban még két évtizedig váratott ma­
gára: csak 1925-ben iktatták törvénybe a 
század első éveiben megígért revíziót. A 
lényegesen megváltozott politikai és gaz­
dasági feltételek ellenére ekkor sem új 
törvényt, hanem (a törvényhozás szak­
zsargonja szerint)„halászati novellát” al­
kotott a törvényhozás (1925: XLIII. t.c.), 
kifejezvén azzal, hogy az 1888. évi jogi 
szabályozás alapelvei (a magánjogi és köz­
jogi szempontok összeegyeztetése; a hal­
védelmet szolgáló tilalmak és korlátozá­
sok államigazgatási feladatként való ke­
zelése) kiállták az idő próbáját.

Mégsem állíthatjuk, hogy az érdekeltek 
fentebb idézett javaslatai elsikkadtak vol­
na. Rendezte pl. az új jogszabály a ku­
bikgödrök ügyét. A 4. § úgy rendelkezett, 
hogy a hullámtéren fekvő vízmedrek tu­
lajdonosai kötelesek eltűrni (kártérítés 
mellett), hogy a közvizeket használó tár­
sulatok, illetve bérlők ott ivadéknevelő 
helyeket rendezzenek be. A 6. § értelmé­
ben pedig az árvíz elvonultakor víz alatt 
maradó ártéri vizeket annak kellett bér­
beadni (illetve bérbe venni), aki az anya­
mederben a halászati jogot gyakorolta. 
Valamelyest differenciáltabb lett annak
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Szemelvények Veszprém megye 

halászati múltjából (IV.)

Az 1874. évi poros halászati törvény 
mintájára megszületett a magyar halá­
szatról szóló 1888. XIX. törvénycikk, s 
az annak 1889. évi május 1-től való élet- 
beléptetésről szóló rendelet mely időtől 
kezdve szerepel a halászat is rendes évi 
ellátással az állami költségvetésben.

A halászati felügyelő működése koráb­
ban csak a pisztrángköltő telepek, s kisebb 
tógazdaságok létesítése köré terjedt ki, 
az 1889. év május 1-től azonban elérke­
zett az ideje a balatoni halászati viszonyok 
javítása érdekében bevezetendő tenyész­
tői, halszaporítási munka, ivadéknevelés 
és kihelyezés megszervezésének. Ez óriási 
feladatot jelentett, melynek megoldásá­
hoz a felügyelő mellé mérnököket osz­
tottak be és a felszaporodott személyzet 
„országos halászati felügyelőség” címmel 
tevékenykedett tovább.

A több évtizedes előkészítés után 1888- 
ban megalkotott első halászati törvény a 
halászati gyakorlat teljesen új jogi felfo­
gását jelentette. Nem elsősorban a halá­
szó vizek tulajdonjogi védelmét kívánta 
szolgálni a már-már aggályosán részletező 
törvény és végrehajtási utasítása, hanem 
a vízszabályozás után bekövetkezett ka- 
tasztfórális méretű halpusztulást, állo­
mánycsökkenést remélte megállítani a 
„halpusztítónak” Ítélt, korábban széké­
ben alkalmazott fogási módszerek eltil­
tásával, a hálók legkisebb szemméretének 
és a kifogható halak legkisebb méretének 
meghatározásával vagy az ívás idejére 
(április 1-től június 15-ig) elrendelt álta­
lános halfogási tilalommal.

Ezeknek a törvényes korlátozásoknak 
a végrehajtását, az ellenük vétők meg­
büntetését állami-közgazdasági és rend­
fenntartó-hatáskörbe utalta a törvény. Et­
től kezdve az államigazgatás helyi szervei 
adtak hatósági engedélyt (termé- 
szesetesen illeték befizetése ellenében) a 
halászatra; nem volt elegendő a víz tu­
lajdonosának beleegyezését megnyerni: a 
bérleti díjat rendesen fizetni.

A csendőrség és rendőrség hivatalból 
üldözte azokat is, akiknek nem volt állami 
„halászjegyük”, s azokat is, akik „hivatá­
sos halászok” voltak ugyan, de vétettek 
az államérdekké nyílvánított halvédelem 
célját szolgáló bármelyik törvényes kor­
látozás ellen.

Alispáni iratok között megőrzött kér­
vényekből, panaszos levelekből és az egy­
kori hírlapok tudósításaiból egyértelműen 
kitetszik, hogy éppen a hivatásos halászok, 
halászati bérlők minősítették elhibázott- 
nak a törvényt: szabadságukat érezték 
korlátozva. Ha minden hatalmat betar­
tanák - összegezték panaszaikat - hama­
rosan koldusbotra jutnának. Elsősorban 
az ívó halak védelmét szolgáló tilalom cél­
szerűségét vitatták a halászok.

A halászati törvény megalkotóinak tisz­

tességes szándékát aligha lehetne elvitat­
ni: nem az volt a céljuk, hogy a hivatásos 
halászokat„koldusbotra” juttassák. Az 
érdekeltek szenvedélyes tiltakozása mégis 
törvényszerű volt, hiszen minden ilyen ti­
lalom alapjaiban rengette meg a hagyo­
mányos halászati gyakorlatot: a korábbi 
„szabadságot” végképp megszüntette. A 
törvény elrendelte a halászati jogtulajdo­
nosnak társulatba tömörülését, hogy az 
összefüggő nagyobb vízterületek egységes 
üzemű hasznosítását lehetővé tegye.

Az egész országban először a Balato­
non alakult meg a Halászszövetkezet, 
amely az ő nagy szervező képességű el­
nökének, Széchenyi Imre grófnak, vala­
mint az Országos Halászati Felügyelőség 
első vezetőjének. Landgráf Jánosnak ösz­
tönzésére 1899-ben egy jobbára Veszp­
rém megyei birtokosokból alakult rész­
vénytársaságnak adta bérbe az egész Ba­
laton halászatát.Ahogy Jankó János meg­
állapítja: a társaság a legmodernebb 
szerszámokkal igyekszik a Balaton halá­
szatát kihasználni és szerződése szerint 
arra is törekszik, hogy okos halgazdaságot 
űzzön, s ne csak kifogja a halat, hanem 
annak szaporítására és tenyésztésére ál­
dozatokat is hozzon.”

A korábban gyakorolt apró bérlős rend­
szer mellett komoly és szakszerű halte­
nyésztési tevékenységet nem lehetett el­
várni, mivel a bérleti szerződés rövidsége 
miatt (3-5 év) pl. a tihanyi bérlőnek miért 
lett volna érdeke a süllőt szaporítani, ami­
kor azt a szomszédos füredi, vagy arácsi 
bérlő másnap vagy pár nap múlva kifogja. 
Az új bérlő részvénytársaság 25 évre vette 
haszonbérbe az egész tó halászatát, hogy 
saját jólfelfogott érdeke volt a halpopu­
láció fenntartása, a nemes hal arányának 
emelése, egyes korosztályok védelme, az 
ívási idő fajra vonatkozó betartása stb.

Megbízható számadat a balatoni hal­
fogási eredményekről is csak a Rész­
vénytársaság megalakulásával lehetett. 
Korábban halkereskedők, tanyagazdák és 
egyéb bérlők bemondásai alapján a nyolc­
vanas években 370 992 kg-ra taksálták 
az összefogást. Egy tiszavidéki halászmes­
ter, akinek összeköttetései voltak a Ba­
laton mellett 1888-ban 1000 tonnánál 
többre becsülte az éves fogást.

Ez a hozam ha-ra vetítve, összeehason­
lítva a halastavi gazdálkodáshoz nagyon 
csekélynek mondható.

A XIX. sz. végén Hermann Ottó 
(1887.) a halászatra, mint a magyar ős­
foglalkozásra vonatkozó adatokat össze­
gyűjtve, örökbecsű műben számolt be 
többek között a Balaton halairól, a halá­
szatról és a használt szerszámokat is rész­
letesen leírta a - „Magyar halászat köny­
ve” c. műve a koráig fellelhető összes ada­
tot magában foglalja, s a tihanyi „látott 
hal”-ról szóló leírása a mai napig páratlan.

A Halászati Részvénytársaság egyik 
legjelentősebb tevékenységhez, a mester­
séges halasítási program megindítása fű­
ződik, bár törekvéseiket nem mindig a 
hibátlan szakértelem, hanem a véletlen- 
szerű fajtakiválasztása és biológiai élet- 
feltételek vizsgálatának hiánya következ­
tében „kísérleti” próbatelepítések vezet­
tek, amelyek már „ab ovo” kudarcra vol­
tak ítélve. A Lukács Károly tanul­
mányában a „kaliforniai lazaccal” vég­
rehajtott sikertelen kísérletről számol be, 
amelyet Migazzy Vilmos gróf, a magyar 
haltenyésztés mecénása 1880 márciusá­
ban Keszthely és Györök között 15 000, 
a következő évben pedig — anélkül, hogy 
az első kísérlet eredményét bevárta volna 
— 40 000 db egy hónappal előbb az ara- 
nyosmaróti pisztrángtelepen keltetett ka­
liforniai lazacivadékot (valószínű, hogy in­
kább szivárványos pisztrángivadékot) he­
lyezett a Balatonba. Ruffy Pál szerint -, 
aki közreműködött a helyszínen Keszt­
helyen - az ivadék friss állapotban, vesz­
teség nélkül érkezett meg, a következő 
években egy darabot sem fogtak vissza 
belőle. A kísérlet kudarcát már Herman 
Ottó előre megjósolta, de nem hallgattak 
rá.

A kősüllő vagy tósüllő jelenlétét a Ba­
laton halállományában 1896-ban állapí­
totta meg Untskits a keszthelyi halászok 
zsákmánya között. Herman Ottó még 
nem említi a Balatonról 1887-ben meg­
jelent faunisztikai könyvében. Megkísé­
relték a telepítést pisztrángsügérrel is, de 
szintén eredménytelenül. A Rész­
vénytársaság nagy vívmánya volt, hogy a 
megalakulása első 15 évében a fogas ki­
fogott évi mennyisége az összes zsákmány 
7-9%-át érte csak el, míg az első bérleti 
periódus (25 év) utolsó tíz évében ez az 
arányszám 12%-ra, sőt egy másik évben 
14%-ra is felemelkedett. Gyakran előfor­
dult a külföldi piacokon, hogy balatoni 
fogas helyett és annak neve alatt sokszor 
silányabb minőségű, tógazdasági erdetű, 
sőt orosz fagyasztott süllőt is eladtak, 
ezért a Részvénytársaság „balatoni fogas” 
márka védelmére védjegyeztette a berni 
nemzetközi irodán a márkanevet és véd­
jegyet bejegyeztette. A fogas-védjel kö­
ralakú aluminium plomba, amely minden 
egyes (beleértve az egyadagos balatoni 
süllőt is) fogas kopoltyufedelébe erősítet­
tek és Balaton-Fogas dombornyomású 
felirattal látták el. A Részvénytársaság 
gazdálkodásának nagy előnye továbbá az 
volt, hogy gazdálkodására éves ütemter­
vet kellett készítenie és ez egyben a Ba­
laton gazdálkodására megbízhatóbb ada­
tokat szolgáltatott, amelyre a jövő üzemet 
biztosan lehet alapítani.

A balatoni süllőpopuláció fenntartása 
érdekében a szokásos mesterséges süllő­
fészkek módjára fűzfagykökér és tőzeg­
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hogy amidőn még ő is halászott, egy év­
ben 25 mázsa harcsát is fogtak, köztük 
jónéhány 30-40 kilósat Ma már ez a bő­
ség a múlté... Itt a középső Maroson a 
harcsa inkább csak átvonul... Tavaszon­
ként sok kerül belőle varsába, ám nyá­
ron, ősszel midőn letisztul a víz, már 
kevesebb akad belőle - télire pedig kiürül 
a folyó.

A Maros nem csupa harcsából áll... 
Jellegzetes hala e víznek a márna, amely 
éppen az ilyen jellegű gyors folyású sza­
kaszokat kedveli, ebből is sok kerül var­
sába, csak hát kilója nem több, mint 50- 
60 forint, a harcsáé jelenleg 275. Beúszik 
a varsába e halakon kívül más is; a vizek 
királya a süllő is meg-megtiszteli láto­
gatásával a rafinált halászeszközt Ek­
kor persze nagy az öröm; a süllő kilója 
szintén veri a háromszázat.. Pucolás, 
pikkelyezés, egyebek nélkül - tehát ebbe 
az összegbe az égvilágon minden bele­
számít, a halfejtől kezdve mindaddig, 
amit elnyelt e mohó ragadozó. Amiből 
pedig az következik, hogy a süllő szín­
húsának kilója alig kevesebb, mint 400 
forint

- És mi van a kecsegével? - kérdezzük, 
a folyami halaké kiránynőjére gondolva.

- Csak ívni jár föl ez a hal a Marosba, 
tavaszonként Ekkor nagy tömeg kecsege 
hemzseg a folyóban, csakhogy ilyenkor 
tilos kifogni - mondja Flórián Illésné. - 
Szóval, kecsege van is, meg nincs is, ami 
nem is annyira a román területről jön, 
mint a Mezőhegyesi Cukorgyárból, a 
Nagylaki Kendergyárból, meg az Újsze­
gedi Haladás Termelőszövetkezet kerté­
szetéből. A tsz termálvize a toroknál ke­
rül a torokba, s ha halpusztulás van a 
Maroson - az a torkolatnál van... Már­
pedig, ha a szennyezés fölülről jönne, 
már a határnál is pusztulnának a halak.

- Hány halász él a Marosból? Hányán 
élnek meg a „van-de-nincs” halakból?

- A torkolattól a nyolcas folyamkiló- 
méterig Cs. Nagy István halászik a fia­
ival. A 8-astól a 13-asig a Horváth János, 
onantól a 16-osig pedig mi. Ez Klára- 
falva térsége... A 16-ostól föflelé Szegvári 
József területét érjük el, a 25-östől a 32- 
esig az orvhalászok terüljasztala követ­
kezik. Ezután érünk Fejes Ferencék ví­
zére. Őutána, Nagylaknál, két nyugdíjas 
halászik, az öreg Juhász és a Mátó Já­
nos. Egészen fönn, a határnál pedig Ma­
ta isz János területére érünk - tőle föl­
jebb már csak románok halásznak... 
(Csongrád Megyei Hírlap)

PARTRA VETETT HALÁSZOK. - 
Uram, ahogyan erdész nélkül nincs erdő, 
úgy halász nélkül sincsen hal! - mondja 
dr. Tóth János biológus, a Halászati Ter­
melőszövetkezetek Szövetsége Laborató­
riumának vezetője. - És itt halász alatt 
nem a hálót huzó embert értem, hanem 
azt, aki ennek a szakmának egyetemi szin­
tű tudója, és aki rendelkezik mindazokkal

az eszközökkel - hajóparkkal, munkae­
rővel, tőkével, technológiával -, ami ehhez 
a munkához szükséges.

Magyarország hagyományosan halter­
melő, ám korántsem ilyen mértékben hal­
fogyasztó ország. Ez a körülmény leg­
alábbis két dolgot jelent. Az egyik, hogy 
a zsákmányból jut exportra is. A másik, 
hogy a hazai pácon meglehetősen nyo­
mottak az árak.

Dr. Orosz Sándor a szövetség szövet­
kezetpolitikai titkárhelyettese. Fölméré­
sei szerint a nagy tömeget képviselő ponty 
és busa fogyasztóiára az idén kilogram­
monként 7-10 forinttal marad el a tava­
lyitól. Miközben minden drágul, a hal ára 
csökken.

- A hal körülbelül tíz éve szabadáras 
termék. Igaz, 1988-ig voltak termelői és 
fogyasztói árkiegészítések, beruházási tá­
mogatások, de ezek mind megszűntek, 
így a halhús fogyasztói ára ma már va­
lóban a kereslet-kínálat függvénye, ám 
egy olyan „piacon”, ami valójában még 
nem igazi piac. Elég, ha itt csak azt em­
lítem meg, hogy amíg a munkaerő nincs 
az értékén megfizetve, a fogyasztók sok 
mindenről kényszerülnek lemondani.

Márpedig, ha nálunk a hús és a hal között 
kell választani, a népesség többsége az 
előbbi mellett dönt.

Magyarországon az állami halgazdasá­
gok mellett 14 halászati termelőszövet­
kezet és 20 mezőgazdasági tsz foglalkozik 
haltermeléssel. Részint az ország termé­
szetes vizein, a Dunán, a Tiszán és azok 
mellékfolyóin, holtágain, valamint a Fertő 
tavon, részint saját mesterséges halasta­
vaikban halásznak.

- A 34 gazdaság 48 ezer hektáron gaz­
dálkodik, e vízfelületnek körülbelül tíz 
százalékát adják a mesterséges tavak - 
mondja Balogh József, a Halászati Ter­
melőszövetkezetek Szövetségének gazda­
ságpolitikai titkárhelyettese. - A termelés 
az elmúlt években kilenc- és tízezer tonna 
között alakult, az idén a tavalyi 9800 ton­
náshoz hasonló eredményt várunk. E 
mennyiségből 7000 tonna kerül a bográ­
csokba és serpenyőkbe; a többi tenyész­
állat, mely az állomány pótlását szolgálja.

A tömeghalat, amilyen a busa és a 
ponty, a mesterséges tavakban tenyésztik: 
ez a nem egészen ötezer hektáros vízfe­
lület adja a szövetkezeti haltermelés két­

harmadát. A nyugati piacokon is keresett 
angolna, az ugyancsak kedvelt harcsa és 
csuka viszont a szabad vizekben nevelő­
dik.

- A szövetséghez tartozó gazdaságok 
az elmúlt évben 60 millió forint értékű 
tőkés exportot produkáltak. Többre is ké­
pesek lennének, ám jelenleg ennyit vesz 
föl a piac. Az iraki-iráni háború előtt igen 
sok halat szállítottunk ezekbe az orszá­
gokba, sajnos a kereskedelmi kapcsolatok 
azóta szétzilálódtak. Próbálkozunk, pró­
bálkozunk, de ahogy mondani szokták, 
eddig még nem jött össze a dolog. A leg­
nagyobb felvevőpiac az NSZK. Ezenkívül 
Olaszország vásárol tőlünk sporthalat, a 
franciák pedig - ugyancsak sportcéplokra
- a náluk kuriózumnak számító fajokat, 
például jászkeszeget.

Csakhogy, teszi hozzá a titkárhelyettes, 
a nyugatnémet vásárlók igénye is változik. 
Olyan hagyományosan pontyot fogyasztó 
vidékekre is, amilyen például Bajoror­
szág, betört az északi államokból �  piszt- 
ráng.

Exportálni tehát nem is olyan könnyű. 
Az NSZK-ba például csak akkor teheti 
be magyar hal a „lábát”, ha az ottani ha­
lászok készletei elfogytak, illetve a vizek 
befagytak. Kelet felé viszont a rubelexport 
kényszerű visszafogása szab gátat a kivi­
telnek.

Utóbbi körülmény nehéz helyzetbe 
hozta egyebek között a tolnai Béke Ha­
lászati Termelőszövetkezetet is. Bordás 
Gábor elnök a következőket mondja:

- Tavalyelőtt még 265, a múlt évben 
már csak 150 tonna hal került hálóinkba. 
Nem mintha nem lett volna több, csak 
éppen nem kaptunk lehetőséget tíz-egy- 
néhány vagon busa kiszállítására a Szov­
jetunióba.

- Rablóhalat és nagytestű pontyot kezd­
tünk tenyészteni, egy vagonnal talán ki is 
szállítunk ezekből az idén. Csak hát a vál­
tás sem olyan egyszerű. Néhány éve még 
arra ösztököltek bennünket, telepítsünk 
busát, mi megtettük, most pedig tilos ki­
szállítani. Legalább hét-nyolc vagonnyi 
halat kell emiatt átteleltetnünk.

A tolnaiak halastavai az elnök szerint 
öregek, lepusztultak. Rekonstrukcióra 
lenne szükség, de miből? Egy köbméter 
iszap kitermelése 80-100 forintba kerül, 
s egyhektárnyi tó körülbelül tízezer köb­
méter iszapot tartalmaz. És akkor még 
nem is szóltunk a természetes vizek ál­
lapotáról.

- Aki arról beszél, hogy a halászatot és 
a természetvédelmet össze kellene han­
golni egymással, nyitott kapukat dönget
- állítja dr. Tóth János. - A kaput ott kell 
megdöngetni, ahol még zárva van, vagyis 
a Pénzügyminisztériumban.

A biológus szerint a jelenlegi elvonások 
miatt a szövetkezeteknek szinte semmi­
lyen karbantartásra nem marad pénzük. 
Természetes körülmények között az ál­
lóvizeknél ugyanis óhatatlanul bekövet­
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AFRIKAI HARCSA SZARVASRÓL.�
Szarvason, a Haltenyésztési Kutatóintézet�
területén üzembe helyezték az első magyar­
norvég vegyes vállalat, a Magnor Aqua-�
kultúra Fejlesztő Kft. első létesítményét, a�
mintegy 60 millió forintos beruházással�
épült szuperintenzív halnevelőtelepet. A  ti­
zenegy nagyméretű halnevelőmedence víz-�
és oxigénellátása, a halak etetése teljes egé­
szében automatizáltC�a berendezések mű­
ködését számítógépközpont vezérli A  te­
lepen évente, mintegy 33 tonna halat ne­
velnek, kizárólag a konvertibilis elszámo­
lású piacokon keresett, értékes halfajtákat,�
afrikai és európai harcsát, valamint a ke-�
csege és a jénai tok hibridváltozatát. A  kft.�
ezeket a fajtákat friss, jegelt és szeletelt vál­
tozatban értékesíti, továbbá fölkészült a�
harcsa és a tokfélék halivadékainak ex­
portjára is.

A  Magnor által exportált fajták értékét�
jelzik az árak is: az afrikai harcsa kilón­
kénti ára 300, az európai harcsáé 350, a�
kecsegetok hibrid pedig 650forint. A z af­
rikai harcsát egyébként a közeljövőben a�
hazai Ínyencek is megkóstolhatják: a Mag­
nor a karácsonyi halvásárra két és fé l ton­
nát szállít az üzletekbe ebből a különleges�
halból

A  Magnor K ft 24 millió forintos törzs­
tőkével ez év első felében alakult, az öt�
alapító a Haltenyésztési Kutatóintézet, a�
Hydroexport Betéti Társulás, a Magyar Hi­
tel Bank és két norvég cég. A  most meg­
nyitott telep beruházási költségeihez a nor­
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�*�����

H������ �"��������	����	��� 	���"�����
����������	� ��)� � ��"�	��� 	��� ��$��� ��!
�����	)����������	���������	���'���"�����!
��	�T���'������U��� �������������%����������
��� ����� ������	��� �� '��	� �� ��������!
�����"�	���%��� �%���$$������*����'�� �!
��$��)� ��� ����*�%�	� ���

� ��������������)����*������������������"�
���$��� 	����� ���� ��  ����'�	� 	������*��!
����)���$�������������� ��"���� ���������
���������"������������(����������������	����
���)� ��������������������������%��)������"�
�����"�$$�	��� ��%�����$��� �� ������	���
��� ���%�	� ���)� ����� ��	����%�	� �� 	����$�!
��� ���)����	�����������"�����������������!
����������� +G���� L*����,

������ M����A�
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_��  ��� ��� ����	������ ������� � ��!
���"� ���%�)� 0�	�'��R ��1� S��"���������
���� /�������"�� 	������������� ��� E���!
��	�S��"��� S����'���� 	���$��� 2=59��
2>2=U�	��"���������������	��������	����!
��� /��� �����	���� ��� ����	*���� �������!
���� 	��"��� 2>=>�$���%������  ��� �� S�!
������������ I�������)� ������ �$��� ���!
������� �� ��$$�  ���� ���� ����������� ������!
��	��������� ��"������� /�������"� &��!
%���� ��� �������������� ����	��� 	��"��� ��!
���	� �����	�������������� �� ������ ���
������	�$���&�"�������%�������)����"���$�!
���������������������������������*��������!
	��� 	*���� 89����	��%������� ��*��� ����  ��!
��������%���

���������	��"�����"���%�����$����� ���!
���������%�������	�����������������	�������
��� $� ����%�)� ���� ���� ����	� �����*������
��� $���������� ��� ������ ���� /�������"��
	�� ��"���� %���� ��� 	������������� ����!
�����$��

�� ������������� ��%����� � �*����� ����� ��
28232<2=94�� :RIS� 	�������������)� �� 	�!
�������������� ���	� ��������������)� ���
@333<2==>��:RIS������������%�����	�����!
��������)� � ��"� ���$��"����� �� �"*��� �*�$���
���	���������	������� ��%��)����	������� ��
�������� ����������� ���@57@8<2==7�� :RIS�
������ 2489<2>33��IS�������������$��"��!
���������������������%����$���������$$�����!
������������	��'���������������������"��!
��	���� �����������	� ���� ���1� .��������
L��������� H��������)� .�������� L���������
0�������)� .�������� L��������� K���!
���"��������)� E�������� L��������� :��!
��"������)� R����� d��� �� L�����"������ R�!
�����)�L����������� ���H����"�*������*��� I*!
�������� d��� ��)� ��$�

(�"� ������ ����� �����������  ��	�%�����
������"/%����� ��"��� ����	*���� ���������
����� �������)�  ���� 729� ������ ��	���)�
���� ���� 828� ��������� ��� ��	������� �����!
	���	�� �� 	��"�� 428�427��	� �������� ���
2=59�� ��$�����43����� 2>2>��  ��'����42����
���%������ ��  ���������� ��� ������� ���	��
 ���������	����������������������)� �%�����
���� 	������ TR�������� %�����$��" �����
��U�$��� ���������� ������"�	� ��� �1� 2=9)�
 *�� �� 	�� ��")� ��  ���������� ���������	�
��� 	�����������	� ��"���1� 488�

0�	�'�� R ��� 	��"����	� $� �������!
$��� �� � ����	���� � �� ���%��� ���������!
�����)�������*����� )����"���	��"���������
��%������ �� ������������� ���	� $���	���
	*����������������� �� "���������� '��	

��  ������������)� �������������� ��� 	��!
�������� ���	� $���	��	)� ���� � ��%������
	�������������� ��"�  &��%��� 	�����	!
��	� ���

b�"�������� )����"���	��"����������	�
�� 	��"�� ��������������  ������*����	� ��!
�� � ��  /���� �%����� ���������� $���

5��>�A�� 	���

������"�R ��� 	��"��� ��������$��� ��!
�����������	������)� ���"� ��"�  ��������!
����� 	��� ���� /�������"�� 	��������������
��������� ���� 0�	�'�� R ���� � � 	��"�� ���!
 ��	���	�������������	����������	�����!

��������������)��������������V�"�������"���
��� �		��� �����	�������	���  �����"� 233�
������ ��������� �"�	�����$��)� ����	����	!
$��)�� ��"�	������������ ���������� ����)�
 �� ��� ��������������)� �������*������ ���!
 �	�� W������)� ���"� �		��� �� � ����� ��"!
����/� ��� ������ �� ����������	� ��)� ���"� ���
&��� T	������	U� �����$��� ������� ��������
����� ��� �����������	)� �� ���������� �����"�!
�������	)� �%��������������������"��	����
	��"�$��� �� 	���������� �������)� �� ������!
����������	���	����� ����)� �����"�����!
���� �� �������$��� ���

*���������
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��7�UL/+�����+��	UL[�+�������
��-����S��"���W��������+-�����������,�

�������	�������"���������	��	���"�	���$$��
'����������  ������$���� �����	�����$���!
��������$���%������� ���	��������)�����$$��
 ��"����� *�������� S�����0������� ����� 	��
29<5�$��)������� $���4@���� ��������	�	��
-��������������� (��	$��� ��� ���	$���
��"�$	���� ��$$� ������'��� 	������ �������!
��� ���+;�����"�2955)�G����"�295=)�.�!
������I� ��� �295@��.�'�	���2994,)����!
��������	��������"�����)�$����� ���������
��  ��� ���	 �	��	� ������ ���$��"�	����
��	�����'��	����"�$���������)����"�TL������
 ������	U���)� T�������	U���� � �*��

�� '�		��"�	� *�"� ������	1
TR������'������ S���)� ���"� ������ ( !

$����	� I����������� ���� ������  ������)�
���"� ��� b�� R������	�G�'��������� ����!
��������  ������	� ������� ����  ��������$�)�
��� ��� H����� :������� :���� �$��� �� I�!
�������"������������������������$��� �����
�"�	�����"�)� &�"� ��� ������ H����� ������� 	��
	�� �"��������)� ����	��	����������L������
?���$�����	�I������"��������������������
�� ���$$��� ?�����	� 	��������� I��'����
������ ��"� �������� �������� +���"� ���  ���
�� ������,�  ���	��	� '���"������)� ��� ����
�� ;���'������� 0� ��� $��� �������)� �� ���
���������b��D���)��������	�E'����%������!
������ ;��'�����	��	� ��	�� ������������
 ��"�%��� �� S������ ( $���	�W����"��	)�
��� R�����	� �	���  ��"� L��$��� ��������	�
����������������  ��%������)�  ���	��� $���
'���������)�����%���������������)�	���������!
��	)��� I�	� ���������"����	����	��� ���� ��
������� ;��'�����	���� �� ��������	� S��!
����	���"���	����W����"�	���������"������
���������"�������.����$��� �� �����  �������
;���'�������0� ��� � H�	������� $�������
�������	��(����	*���� ��������������$���
�� D��"� I������D���	��� �� � 	����$���
����� ?�����	� H����� ;��������� i������
D��%��� &�"�  ���� H����� ;����)� H����� ;���
D��%��)� ��� H����� ������� D��%��� H�����
S���	����� :��������I�������S��"���E�!
���������������I����"���������"��	�H��!
���'���� E������������ ��� ��"��������"�
L����	��"������������)�������E�������	�
$���������������� �	����$��������?�����
$��� �����  ��� �����	���)� ��� ��� ���	���� ���
���������)� ��� ���	��	� ��������������� ��
?�����	�  ������ 0��%��)� &�"�  ���� S��!
����	)�S������W����"�	����R����	�+�	����
 ��"�L��$������"���	,�H�� ��"���"�	����!
����� %����� �����)� ���	��� �%���������  ���
��������)� ��� ��� E��������� ��� +R����	���
	������,� ���"�%������ ���������������	)�
�� 	�	� ���� ���"��� �	� ���	��� ���	���  ���
�� �%��������	� ��� ���"��� S������ ��"� ��
W����"� ���� ����� ������ ���"� :�%��� �������
��� � ������� ;���'������� 0� ��� � ���	!
������� $���������� ���� ����1� �	� ���	��� ��!
 ��������R����	����"����������������S��!
����	� �� W����"�	��	� ���$�$$� $������!
����	� ������� 	�����������	�

RR�� ����'������(����L������?�����	�� �!
�������������������D��%����� � 	����$���
�� ���"� I������ D���	����� ������ �"���!
	�������		�������?����W���%�$�����	����
��������$���)� ���"� I������� $�%���� ������
����������	��������)�����	*������"�$$	���
�������� �	�����?����S���������	�������	�
���%�� *�����)� ��� �� ?���� ������� ���� ���%�	

	*��������?����S������%�������������"$��
�"���	��������������	)��������������"�J"�!
��	�����	$��� �� ?���� �������� �"*����� ���
���� ��"� �������	� 0���	� ������  ��� ���!
������������	���������������	���'��������)�
��� $�	���������� ���"�����	)� ��� �������	�
��	���������	��� ��"�J"���	����$������"���
�	����	�������  ������� ��S������	������)�
�� W����"�	� ���������� �������� �� �%�$$�
$������������ ���"��)����"������������!
��	����S������	����"�W����"�	�	����� �!
��� ��%��� ��"���� ������ J"���	������� ���!
����� 	*�����)� ���������"��� ����������?����
S��������� %��������� ���"��� ��� �		��� ��
S������ D"��'���)� �� W����"� ������ ���"��
���	�������������"�����?����W���%�$���

RRR�� ����'������ �� ?���� S�������	� ��!
���������  ������ ��������$��� �� ?�����	�
����������D��%�����������	�&�")����"����!
��� �"���	������ �� ?���� $����  ������	� ��
�����?����S�����)����"������	�$��	���I����
������ �����	� �� ?�����	�%������ ��� �����
%������ �	���� ��� ��� ���"���� (��  ���
�������������?����S������ ����� ���I��!
������S������	�	������������������"���	)�
���"� ��� '��������������	)� �� ����� ���� �
	����� ��	�����	� ���"�$$� ��� �� ��������
���"� ��� ���$$��"�� ?���� S������  �� ���
�����������	)����"����&%������������	)����&�"�
�������������	��������� ��?����W���%���	�
I��'��� �� I���$�� ������	)� ��� ���	� �����
����"���	�  ��� �� :������ V��������� ���!
�������)� ��� 	�� 	�������� ?� ����������	�
%����� ����$��)� �� 	���	� %����� ����� ���	���
��"�������"�$�J"���	�����	��� ����������
�����	)� �� ?����S������ ������ �� ?���$����
S������	��� �������������������	���_��!
��	������R��%�	�����"��������?�����	�J"�!
��	�������� ���%�� �*����������� (�  �������
���"� ����� ?�����	� ����'�������  ���"�!
%��� �� ?���$����	� ��������	� ��� �����  �!
��	��� ��	�� ������������	� � ���� �� ?����
S�������	�����������	��)�&�"������"�I��!
���� D���	����� ��������� J"���	�����	��
$���� �"�����)���� ���"�%�	��	������������
������������	� ��)� ��� ��� ����	�� ����� J"�!
��	�����	���	*�������	��	��������������	*!
�����)� ��� ��	��  ��� ����������	� ��� ��!
�������������	���?����W���%�$���������!
������� �����

R�������'������L����������$������� ��"�
R��%�� ����� L������ ?������� S�����������
�����)� ��� R�����	� $�� ������� I*�����)� ���
�������$�������$�'����������"$��� ����� ���!
�������� $����"�����  ��)� �������� �� $�� �����
�����	��� 	��� ��������)� 	�� ������� ���������
R�������$������� ���������%�)�����������!
$�������)� ��W����"�	� 	���� $�� �����������
�� ��� 	��� ��������� ������$����������)� ���
��0������W�������	�	������������ ��"������
?����W���%�$�� ���"�� ��)� ��������S�����!
������	� ���"���$$�  ��� ������������
���"����"� ������$�������� R���� ���� � ���!
�������� ��������%��)� ����$��� S�������
	����������	)� ���"� ��� R������� I� ��"���
��� ������)� ��� ����� �� S����������	�  ��!
�����������  ����  ��� ����� ��������������
������ ��� ��� ����"�)� ���� � �$$��� �"�!
	����%�)� ���  ������%�$��)� �� R������ :��!
��� $��� ���"������ �	�����)� ��� ������ ���
������  ��� ��� R���� 0������ �������%��� 	��
������ �� S�������	� ������� ��������	)� ��
?�����	�����"�����"������R�����)�������!

����������"���������)������������"���� ���
����"���A����"� ���?���$����S���������
�� 	����� S�����������	� 0��������� ���%� � �
���� ����������� ��������	�A

��� ����'������ L���� ������	�� �� L������
S������ W����"�	� 	����� ����� ?���$���
S�������� ������ 	*���	����� ���)� ��� ���� ����
��$$����� %������������� ��"� ���������� ��
?����W���%�$�����������)�����������?���!
��	� J"���	�����$��� $�'�������� �����!
��������0�����)� ��� ��������� (�������	!
��	���%������ ����� 	�� �����������$���������
W���������������%�� ���������(��	� �����!
���)� ���"���S�����������	� 	�������������
 �����������)������?���$��������'�����	�
 ������ 0�Q�� ���	��� ������� ��� ����������!
��	)��������� ���:������V��������  ������
�������������� ����� ���%�� 	����)� ���"� ��
S����� ������W�	���� ��� �� 	���� $�� ��!
�"�)�  ��% � �������� $����"���� ���������)�
���"� 	�� �������� S�����������	� ���$�%���
 ������"�)� 	��%����S������		������"�D�!
���� S�����������	�  �� ���������)� ���

��  ����  ������	�K� �	��	� '���"���
��)� ���%� � ���S������	�S�������������

	������ �����	� ��	�� ��������)� &�"� ������
���"��� � ������� K� �	� S��	�� ��� ���!
�����)� ���"� ��� ��	$�� ��� �� �%��)� ���� �
����	� ������������)� ��� 	���"��� �������
����������� ��������)�  ��"� ��"� 	���������
K� �	����������?���$����S������	�������
�� :������V��������� ����� ��������� ?� ��!
��������	�%���������$��� ���������������	)�
���������� ��"�	���$$���%��"�����������"��
��$��� �������	��$$��)�������"������")�	���)�
���� � ��������$$� ���"� �������		���  ����
��������"�)� ��� ������ ����	� ��� 	����������
$��� ���"� ��$�	)� ��� ��%%��"������	� �����!
�� � � � 	 )� ������ ���"�  ��� K� �	��	� '����
�"�������)����"����������+�������$$��S��!
����	)�&�"� *������ ���%�	,� �� S����������	�
����$$�� ����������� ��� �����������	)� $��!
�������  ���� ���������� ��  ����� ��� ���"���
��$$� �� ?���$���� 0�Q���� ���� ���� �����
������ ������ ��� ��� ������� ���������	� ��	�)�
��	������������"���������	���*������K� �	���
���� �%�� � ��?���$�����������$������������
��	������:������V�������	)����"���S�����
������� W�	���� 	���� $�� ��������"�	)� ����
����������	� ������� �� ?���$���� 0�Q���� 0�!
������ �������	��)� ������ ��"���  ���"���)�
������ ������ ��� ��������� �������� ������ ���
��������?����W���%�$�����$������"�����!
	�)� &�"�  ����  ��� S������ ( $���	��	� ��
S����������� ���������)� ���  ���� W����"�!
	��)��� ����R����	���������������$$�� ��!
���� ��������	�����	)� ��� R��������	�
 ��� ��������	)� �� ��� ������� ���$��� �����
?���$��� ��� ���"��� �%� S������	��)� ���"�
�$��)����"������ �������� �	���  ��% �����)����
������� ������ ������"���

�R������'���������S�������	�:��)����"�
W����"� �	�� ����� L������ ?��$���� S������
� $����	� W���"��)� ���"� _����"��� :��!
������������������S�������	����������)���!
�����	�����������"���	���0�����)����� ��!
������(��������	��	�  ���$����"*�������
�� ��"�$� I����������	��	� ���$�� ���������
���� ���� ��� R������"�	� I�������	� ������
��	)�������������� ���������"�	� ��� �!
��	��)����	���������	����S�������$����0�!
Q���	�  ���� ���������� '��	� ������ �� ?����
W���%�$�� �������� ����������	�
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�RR������'������H��$���������������L �!
����� ?�����	�  ��� L��"�	��� W�	���)� ���
����	�� L������ S������	��� ��"��	���� ��
?��$�� $�� �������)�  ��� ?�����	� ���� ����
���������� ������������������(���'�����	���
�������L��"�	���������	����S������		���
	������)� ���"� ��� :�������� ?������ ����������
����� ?�����	� �����	�	)� ��� � �%� � � I�����
S������ �����)� �� 	�� ����� ?���$��$�� ������
����	)� '��	� �������� ���������0�Q���	� ���%��
�������)����V��D����;��'�����	������������
���'��	����"����	�)����"�������W�	������ �
������"��  ��%������)� &�"� �� � 	����$���
�� ?�����	� (�������� D���� ��� I�������
J"���	�����	��� ��� �� ����)� �� I������
��������������	�������������)��	�������� �!
��� I������ ������� �������)� ���"��� ���	�
���%�$���  ��� 	������� ���"��� �	� ���	���
�� �����"�)� ��� ���"��� ������� �������� ���!
�����	�

�RRR������'���������� ���� ������?����
����	��*�������S������( $���	��	)����"���
I������	��	�(����S���������$���S��!
��������� /���)� ��� �������� ��������� �� �
���$��)�&�"����	���	� ����� ?���$����	���
	����� ��� ��	�	� ������ ����	��� L��������
��  �	������  ���� � ���������	)� ��� ���
����	�� ���	��� �������������	)� ��� ���"�����
�� ?���� S������ ������ :������ V�������	�
�������%��������������� ���������� ��!
���� $�������	)� ���"� �� S����� �����$�����
	������'��������	�

Rc�� ����'������S���� ���"���%�� ����$���
����� ?������ ���R������ :����� � :���$������
��������)������%���������������������$$�I��!
�����������)�����������?���$����	�R������)�
���%�� ��	��'��		��� ����"��� ������� � ��� �%�!
��	)� ��� ��"�������� ��������	)� ��� �����$!
$�	� ��� R��%�$$�	��	�%�� �������  ������!
��	)�������R�%�$$�	���������	���� ������
������������� ���"���	�� � �S������ ��� ?���!
��	� �������� + ������ ������������)� *���!
��������� ��� ��"�������������� ����� �����,�
%������)� $�	����������)� ��� ������������
���"�����	)�������%�	)���� ������$�������
	������ ��������������	)� �	�	� ����� ������
%����� �����	)� ��� �����������	� ������	)�
���"� ��" ����  ��$���"�	)� ����� �� ��!
�"��� �� ?�����	� ���"����"����	���	� ������
���������� ���������� �����)� ��� ���	���  �����
$�������)����&�"����"������$����������")�
	���)����� )� ������%�$$����"��������	����
��$$������  ���"��)������  ��% ������ �����
*��������� ����� �������������$������"���
��	��  ������ $�������� ���	��� �� :������
V������ ���%$��  ���� i�"��� �����)� ��� ���
����	����?���$���������$��� ������������
����� �� � �� ?���� ���%$�)� ���� � �����$$�
����� Y������'���%����� ������ ������ ��� $����
��������	�  ��)� ���"� ��� ������ ����	�� ��
?���$����	� 	����� ���"�$$� ���	��� �����
'����	������ �������������������	)� ��% � �
��	�R�������� �� ?�����	� ����� ��� �����$$�
��������� ��� �������?����S������  ������
	������� ����	�����:������V�������	�%�!
�������� ���"��)� ��� ������ R��������� ���%���
��� $����� ���� �����������?���$����0�!
Q�	)�&�"�����$����$��������	�����?�����	�
W���%�$�� ����������	�

c�� ����'������S��������"� ������?���!
$����	� ���	�S���������� ������� ������
�"���	)� ��� ��"�	� ��  ���	�  ���������$��
 ����� ���������)� ���� � 	�	�� ����S��!
��������  �������  �����"��)� ������ ��� ��!
�� ��� �%�� ���������� ����)����	����?���!
$����	�	���������� ��% �	�������� �������
��������	���� ���� ����	� 	�� ������ ������

������� �����$$��������� %��������  ����)� ��
�����������)���������������	������������	��!
%�)���� �����������?���$����S������	� 	�!
����� ���"�$$�I��������� ������� �� �����
������ �� :������V�������� ��������� ���%�	�
 ��� 	�������

cR������'������0�������$���������� ��"�
��� ����$$�L������S��	������������ �!
���)����� �%� � �S��	����� � ������"�S��!
����( $��� ����������% � ����� ���S������	�
I������)����� ���?��������$$��S������	�
	��������*�����������������������������)����"�
	���	� 	���	� ������� ���"���$�����)� ����	�
 ��������������	�����"���S��	���	���������
���$����	�����"��� ���������������	����	���
�����������  �����	�S������������������

cRR������'������R���������������"� �����
 ���������	$��� ���L��"���$��� ���� ��"�
S������ W����"� �$$�� �� S����� �����$��
$��%��)�������"���� ��?����S�������	��*���
���	������	������S������	�	�����������"���
���$��� S�����%�$ � � $�� �������)� ���� �
��� ���"���%������"�W����"��	� $��%�����!
���� �������?����S��������������������!
���������$�	�����������������$$�	���S��!
	���	������)��������	���	���	��������"�$$�
���	����� ������� ���� ����� ��������	�� L��
 ������������������� ��% �S�����������W�!
���"��� ������)�  ��"� ��	�� ����� ��������%�!
�����  ��� W����"�� S��	�%���	� ��������
������ ����� ����������� ����I���������
��������������)���?����S�������	��������!
�����������������"���W����"��S�����"����
���$����� ���� �����������

cRRR������'������S����% ����"���%����"����
���$���������?���$����	������	�$$���	���
�����$���������	)� �	������� ��"�S������
( $��� ��  ��� S������ ( $��� 0������	�
�� � '��	�����������"���"�$� ��	�� ����!
������� S�����)� S��	�%���  ���	� ������
�"������)� ���"� S���������$��� ���� �%�)�
���� � ��  �� �������� ���$$� �� ?����
����"����� ���"�$$� $����	� �������	�� ���
��"�$	���� ��� ������"����)� '�������%�� ���
'��$���"�)� ������ ��� ����	�� ����� ?���$����
S������ ( $���	� ���"� W����"�	� 	�����
���"���	$����������������	)�������"���S��!
���� 	���� �� W����"� ������ ��"� ��������� ��
?���� ������ $����������	�

cR��� ����'������ S���� ���"� ��� E������
0�����"�� �������� �� S������ ( $���	�
 ��	�%���	� .����� �������� �� ��� ��"�	�
���$%�	)������������?���$����	�������� �!
��	��� ��	�� ���������� ���%�	�

c��� ���'������S���������	�������?���!
$����S������	����"�W����"�	�I�����I����
'��������������� ��$�������	���:���$������
�������������I��������"��I����������������
 ������)� ���"���� ���%� � � � � �� ��$$�� ?���!
$����	� ���"������	)� ��� _���� ���*���	)� ���
����������������� ����� ������������������
I��'�����������)� ���� ���"��"��������)�
��������?������������������������"������?����
W���%�$��� ��������� ���������)� &�"�  ���!
���������)� ���"� ��� �� $�����  ��� �"��"��)�
���  ���"�� ������� �� ?���� W���%�$��� ����
����� ����� ������� ���������)� ��������	)� ���
������������"��$�$������	��"�������������
������ ��� J"����� ���	���  �� ��� � � �%�� �
�������)� ���  ������ ����������� ���	��� ���
S������( $������������?����S�����)����
������W����")����"�R���)� ����	�S�������
�� S����� �����$���� ;��$������	� �������
����� ���� ����� 	���� ������ $�������� ������

c�R������'������� � ��������S������_���
���"���	�  �����������	� �� S�����������
/���� �����)�  ��� ��  ��� L����� :��%���	

D����� ������)� I���	��� �� ?���� ��������	�
 �����	������%� � ������S�����������%�����!
��� W����"� ���������� ���  ���� ����� ������
�����?���$����S�����������	*��������( !
$������ ���%����  ����)� �� S����������	�
/����� �������� ������� ������� ��	��

c�RR������'������S��������� ��% �?���!
$����S������( $���:�����������"���J"��!
 �	�� ���� � %�����	��� ���������� @��� �
$����	�  ���"�%���  ��%������)� �� 	�� ������
���%� � ��	����	����� ������)���S�������	�
��"��� ���������)� �� W����"��	� ������ ����
���	���� $��������� ���"���

c�RRR�� ����'������ L��"�  ���� ���	� ��
 ������ �����$$������?��		���	$���  ��*����
�����	�������� �����$$��� �����������!
��	� ���R������ 0��������� ����� ����������	� ��
������� ����� ���� $�������	� ��� �����$��� ��
%����	��'��	�$��������������	)������?���!
��	�����������"���������	�$$��������$$���
���%���	)� 	�������	� ������	� ����� ?���!
$����	� ���	��	���:������V�����������"�
?�  ������������ 	�� 	����)� �� 	��  ������
J"���	�����	��	� ��	�� ������������� %�!
������������?�����	� ��������������'���!
�����)�������������������"��������������!
	�����?���$����		�����"�������������� ���!
�����	�U

��� ���$�� ����'�����		��� ����%���	��!
�������'��������$�� ��	��L���������S�����
0������� ������ 	������� ���������� �	���)� ��
$�����������$������ ��������������������
�� T������U� 	���%����)� ������	)� ���"�  ���
 ���������	��� 	������)� �����������"�������!
�������$��"�����I������������ $��/�����
cRR�� '�		��% ) � ����� T /���% U�� ���� $�����)�
������� �������	���%�� � � �� �� � ������	��!
��	�

0�$$�	�������������������������������'����
���$��"����� ����	*���)� ���"� �� � ���%�	�
��������)� ��% ���$������� ���	)������� �
���%�	)�	������� 	��� I��	���� 	� ��� �����
�� �����"�� ����	�����	��� ���"��� �������!
��	������ �� 	�������"��	������ S�� ���� �� ��!
������������� ����%�	�� I����������)����"�
�� 	�������"��	� ������ ����� ��"�  ����)� �����
���������� ���$�%�	�  ����"����	� �� 	���!
$���� �������� ���*����		��)� � �	� ������ ��
 ��	���������	����	)����	���"���������
$�������� ������"�	��� ���$����	�� � � ����!
������� ����� ������  ������  ������� H�������
��"��� '�� ��������)� '��$���������)� ���
 ����� �� �*��	���������	��)������"�	��)�
�� �		���*����� ���"� ��� �����"�	��)� � ��
��������� ��� 25>5���� 	� ��� �$��)� ���
25>9���� $����� ��� �����$��)� ��� 259>�� ����
�����"�$��� ��)� ���"� '��	� �� 	���$$��	���
� �*���	�� S��� ��"� ����/��� ������� ���� ��
	�������"���	1� �� � $������ �� ������&����)�
�������� �� 	���$$�� 	������*���$��� �� 29��	�
����'����� � �*��)� ���"� �� ������&�� ��� '��	�
'��$���� �������� �����������)����  ������!
��	���	�������$���������������H������������
�������	)� ���"� �� %�� 	�������"�� �������	�
���� ��% �  ��� ���"�� '��� ����'�����$��� 	�!
 ������	��������������*����	��)�����$$�����!
������ ���	����'���������"���������"��� $��
��������*�����	��������� �	��������� ��!
	��%�	� S����� 0������� ���$��"�����)� ���
'��	����"������������������	��)����"�����!
���� ���*������	)� ��� �� ������&�� ������ 	�%������
'� ����������  ��%�����	� �� �"/����	����
L��"� ��������'�� ����)� �����"������)����!
������A� 0����� ��%����������� $�������� � �!
�������� ����� ��"�������)� ��"���	���$$�
 ��� ����������	�

�������� ;A�
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